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II 

(Meddelanden) 

MEDDELANDEN FRÅN EUROPEISKA UNIONENS INSTITUTIONER OCH 
ORGAN 

KOMMISSIONEN 

Tillstånd till statligt stöd enligt artiklarna 87 och 88 i EG-fördraget 

Fall i vilka kommissionen inte gör några invändningar 

(Text av betydelse för EES) 

(2009/C 235/01) 

Datum för antagande av beslutet 13.7.2009 

Referensnummer för statligt stöd NN 32/09 

Medlemsstat Förenade kungariket 

Region — 

Benämning (och/eller stödmottagarens namn) Enterprise Management Incentives (EMI) 

Rättslig grund Income Tax (Earnings and Pensions) Act 2003, Taxation of Chargeable 
Gains Act 1992 (TCGA), Social Security Contributions and Benefits Act 
1992 

Typ av stödåtgärd Stödordning 

Syfte Små och medelstora företag, Sysselsättning, Kapitalinvestering 

Stödform Skattelättnad 

Budget Beräknade utgifter per år: 210 miljoner GBP 

Stödnivå — 

Varaktighet till den 6.4.2018 

Ekonomisk sektor Alla sektorer 

Den beviljande myndighetens namn och 
adress 

HM Revenue & Customs 
UNITED KINGDOM 

Övriga upplysningar — 

Giltiga språkversioner av beslutstexten, med undantag av konfidentiella uppgifter, finns på följande 
webbplats: 

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_sv.htm
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http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_sv.htm


Datum för antagande av beslutet 14.8.2009 

Referensnummer för statligt stöd N 220/09 

Medlemsstat Tyskland 

Region Mecklenburg-Vorpommern 

Benämning (och/eller stödmottagarens namn) Richtlinie für die Übernahme von Bürgschaften des Landes Mecklenburg- 
Vorpommern zugunsten von Unternehmen in Schwierigkeiten (Sanie
rungs-Bürgschaftsrichtlinie) 

Rättslig grund Haushaltsgesetz des Landes Mecklenburg-Vorpommern in der jeweils 
gültigen Fassung, insb. § 14 Abs. 1; 
Landeshaushaltsordnung und dazu erlassene Verwaltungsvorschriften, 
insbesondere § 39 LHO 

Typ av stödåtgärd Stödordning 

Syfte Undsättning av företag i svårigheter, Omstrukturering av företag i svå
righeter 

Stödform Garanti 

Budget Beräknade utgifter per år: 10 miljoner EUR 

Stödnivå — 

Varaktighet 1.3.2009–1.3.2019 

Ekonomisk sektor Alla sektorer 

Den beviljande myndighetens namn och 
adress 

Finanzministerium Mecklenburg-Vorpommern und zuständiges Fach
ministerium Finanzministerium Mecklenburg-Vorpommern 
Schloßstr. 9—11 
19053 Schwerin 
DEUTSCHLAND 

und zuständiges Fachministerium, i.d.R. das Ministerium für Wirtschaft, 
Arbeit und Tourismus Mecklenburg-Vorpommern 
Johannes-Stelling-Str. 14 
19053 Schwerin 
DEUTSCHLAND 

Övriga upplysningar — 

Giltiga språkversioner av beslutstexten, med undantag av konfidentiella uppgifter, finns på följande 
webbplats: 

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_sv.htm 

Datum för antagande av beslutet 3.9.2009 

Referensnummer för statligt stöd N 355/09 

Medlemsstat Ungern 

Region — 

Benämning (och/eller stödmottagarens namn) Prolongation and modification of the Hungarian bank support scheme 
N 664/08 

Rättslig grund Reinforcement of the Stability of the Financial Intermediary System 
(2008. évi CIV. törvény a pénzügyi közvetítőrendszer stabilitásának erő
sítéséről) 

Typ av stödåtgärd Stödordning
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Syfte Stöd för att avhjälpa en allvarlig störning i ekonomin 

Stödform Garanti, rekapitalisering 

Budget Totalt planerat stödbelopp: 300 miljarder forint för rekapitaliseringen 
och 1 500 miljarder forint för garantin 

Stödnivå — 

Varaktighet till den 31.12.2009 

Ekonomisk sektor Finansförmedling 

Den beviljande myndighetens namn och 
adress 

Ministry of finance 

Övriga upplysningar — 

Giltiga språkversioner av beslutstexten, med undantag av konfidentiella uppgifter, finns på följande 
webbplats: 

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_sv.htm 

Datum för antagande av beslutet 26.6.2009 

Referensnummer för statligt stöd N 356/09 

Medlemsstat Irland 

Region — 

Benämning (och/eller stödmottagarens namn) Anglo-Irish Bank 

Rättslig grund The Credit Institutions (Financial Support) Act 2008 

Typ av stödåtgärd Individuellt stöd 

Syfte Stöd för att avhjälpa en allvarlig störning i ekonomin 

Stödform Andra tillskott av eget kapital 

Budget Totalt planerat stödbelopp 4 000 miljoner EUR 

Stödnivå — 

Varaktighet 26.6.2009–26.12.2009 

Ekonomisk sektor Finansförmedling 

Den beviljande myndighetens namn och 
adress 

The Minister, acting on behalf of the Government, in accordance with 
the Act. Department of Finance 
Government Building 
Upper Merrion Street 
Dublin 2 
IRELAND 

Övriga upplysningar — 

Giltiga språkversioner av beslutstexten, med undantag av konfidentiella uppgifter, finns på följande 
webbplats: 

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_sv.htm

SV 30.9.2009 Europeiska unionens officiella tidning C 235/3

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_sv.htm
http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_sv.htm


Datum för antagande av beslutet 3.9.2009 

Referensnummer för statligt stöd N 376/09 

Medlemsstat Tyskland 

Region Brandenburg 

Benämning (och/eller stödmottagarens namn) Förderrichtlinie des Ministerium für Wirtschaft zur Gewährung von Zu
wendungen zur Konsolidierung und Standortsicherung für kleine und 
mittlere Unternehmen im Land Brandenburg — Konsolidierungs- und 
Standortsicherungsprogramm (KoSta) 

Rättslig grund Haushaltsordnung des Landes Brandenburg (Landeshaushaltsordnung — 
LHO) mit den dazugehörigen Verwaltungsvorschriften (VV-LHO) 

Typ av stödåtgärd Stödordning 

Syfte Undsättning av företag i svårigheter, Omstrukturering av företag i svå
righeter 

Stödform Räntestöd 

Budget Beräknade utgifter per år: 10 miljoner EUR; Totalt planerat stödbelopp 
30 miljoner EUR 

Stödnivå — 

Varaktighet 10.10.2009–9.10.2012 

Ekonomisk sektor Alla sektorer 

Den beviljande myndighetens namn och 
adress 

Investitionsbank des Landes Brandenburg (ILB) 
Steinstraße 104—106 
14480 Potsdam 
DEUTSCHLAND 

Övriga upplysningar — 

Giltiga språkversioner av beslutstexten, med undantag av konfidentiella uppgifter, finns på följande 
webbplats: 

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_sv.htm
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Beslut om att inte göra invändningar mot en anmäld koncentration 

(Ärende COMP/M.5610 – Predica/SFL/Parholding) 

(Text av betydelse för EES) 

(2009/C 235/02) 

Kommissionen beslutade den 24 september 2009 att inte göra invändningar mot den anmälda koncent
rationen ovan och att förklara den förenlig med den gemensamma marknaden. Beslutet grundar sig på 
artikel 6.1 b i rådets förordning (EG) nr 139/2004. Beslutet i sin helhet finns bara på franska och kommer 
att offentliggöras efter det att eventuella affärshemligheter har tagits bort. Det kommer att finnas tillgängligt 

— under rubriken koncentrationer på kommissionens webbplats för konkurrens (http://ec.europa.eu/ 
competition/mergers/cases/). Denna webbplats gör det möjligt att hitta enskilda beslut i koncentrations
ärenden, även uppgifter om företag, ärendenummer, datum och sektorer, 

— i elektronisk form på webbplatsen EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/sv/index.htm) under dokumentnum
mer 32009M5610. EUR-Lex ger tillgång till gemenskapslagstiftningen via Internet.
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IV 

(Upplysningar) 

UPPLYSNINGAR FRÅN EUROPEISKA UNIONENS INSTITUTIONER OCH 
ORGAN 

KOMMISSIONEN 

Eurons växelkurs ( 1 ) 

29 september 2009 

(2009/C 235/03) 

1 euro = 

Valuta Kurs 

USD US-dollar 1,4549 

JPY japansk yen 130,91 

DKK dansk krona 7,4440 

GBP pund sterling 0,91180 

SEK svensk krona 10,2330 

CHF schweizisk franc 1,5124 

ISK isländsk krona 

NOK norsk krona 8,5150 

BGN bulgarisk lev 1,9558 

CZK tjeckisk koruna 25,180 

EEK estnisk krona 15,6466 

HUF ungersk forint 269,55 

LTL litauisk litas 3,4528 

LVL lettisk lats 0,7063 

PLN polsk zloty 4,2135 

RON rumänsk leu 4,1926 

TRY turkisk lira 2,1680 

Valuta Kurs 

AUD australisk dollar 1,6690 

CAD kanadensisk dollar 1,5861 

HKD Hongkongdollar 11,2758 

NZD nyzeeländsk dollar 2,0361 

SGD singaporiansk dollar 2,0641 

KRW sydkoreansk won 1 725,71 

ZAR sydafrikansk rand 10,8180 

CNY kinesisk yuan renminbi 9,9341 

HRK kroatisk kuna 7,2708 

IDR indonesisk rupiah 14 148,90 

MYR malaysisk ringgit 5,0711 

PHP filippinsk peso 69,240 

RUB rysk rubel 43,8814 

THB thailändsk baht 48,906 

BRL brasiliansk real 2,6088 

MXN mexikansk peso 19,7575 

INR indisk rupie 70,0030
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( 1 ) Källa: Referensväxelkurs offentliggjord av Europeiska centralbanken.



Meddelande från kommissionen 

Gemenskapens riktlinjer för tillämpning av reglerna för statligt stöd på snabb utbyggnad av 
bredbandsnät 

(Text av betydelse för EES) 

(2009/C 235/04) 

1. INLEDNING 

1. Tillgång till bredband är en av de viktigaste komponenterna när det gäller utveckling, införande och 
användning av informations- och kommunikationsteknik (IKT) inom ekonomi och samhälle. Bredband 
kan påskynda de här teknikernas bidrag till tillväxt och innovation inom alla sektorer av ekonomin och 
öka den sociala och territoriella sammanhållningen, och har därför en strategisk betydelse. Kommis
sionen ger aktivt sitt stöd till vittomfattande tillgång till bredbandstjänster för Europas alla medborgare i 
enlighet med Lissabonstrategin och senare meddelanden ( 1 ). 

2. Den 26 november 2008 antog kommissionen en ekonomisk återhämtningsplan för Europa (nedan 
kallad återhämtningsplanen) ( 2 ) som ett medel för att driva på Europas återhämtning från den finansiella 
och ekonomiska krisen. Bredbandsstrategin utgör en viktig del av återhämtningsplanen. ( 3 ) Särskilt gäller 
att syftet med planen är att stärka EU-investeringar inom definierade strategiska sektorer (såsom bred
band) som kan ge stöd för ekonomin på kort sikt och på längre sikt skapa centrala infrastrukturer för 
en hållbar ekonomisk utveckling. 

3. Som en del av återhämtningsplanen och för att alla medborgare senast 2010 ska ha tillgång till 
höghastighetsinternet beslöt kommissionen att tillföra 1,02 miljarder euro till Europeiska jordbruks
fonden för landsbygdsutveckling (EJFLU). En del av detta belopp kommer att användas för att bygga ut 
bredbandsinfrastrukturer i landsbygdsområden i syfte att ge dessa områden tillgång till Internet, skapa 
nya arbetstillfällen och hjälpa företagen att växa ytterligare. ( 4 ) Dessutom har ett antal medlemsstater 
redan tillkännagivit planer för stöd till investeringar, inte bara i infrastruktur för höghastighetsbredband 
på landsbygden och i områden med dålig täckning, utan också för att påskynda utbyggnaden av nästa 
generations mycket snabba accessnät (next generation access networks, NGA) ( 5 ) i stora delar av dessa 
medlemsstater, inklusive stadsområden som redan täcks av grundläggande bredbandsinfrastrukturer. 

4. Det bör påpekas att kommissionen i Handlingsplan för statligt stöd – Mindre men bättre riktat statligt stöd: 
en plan för reform av det statliga stödet 2005–2009 ( 6 ) noterade att statliga stödåtgärder under vissa 
förhållanden kan vara effektiva verktyg för att nå mål av allmänt intresse. Särskilt gäller att statligt 
stöd kan användas för att korrigera marknadsmisslyckanden och på så sätt ge bättre fungerande 
marknader och ökad konkurrenskraft. Vidare gäller att på marknader som ger effektiva resultat som 
ur sammanhållningspolitisk synvinkel dock är otillfredsställande, kan statligt stöd användas för att 
erhålla ett mer önskvärt och jämlikt resultat. Särskilt gäller att ett välriktat ingripande från staten 
inom bredbandsområdet kan bidra till att minska den digitala klyftan ( 7 ) mellan områden eller regioner 
med tillgång till överkomliga och konkurrenskraftiga bredbandstjänster och områden som saknar sådan 
tillgång.
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( 1 ) Se t.ex. i2010 – Det europeiska informationssamhället för tillväxt och sysselsättning, KOM(2005) 229 slutlig av den 1 juni 
2005, eEurope 2005: Ett informationssamhälle för alla, KOM(2002) 263 slutlig, Att överbrygga bredbandsklyftan, 
KOM(2006) 129. 

( 2 ) Meddelande från kommissionen till Europeiska rådet, KOM(2008) 800. 
( 3 ) Europeiska rådets möte i Bryssel den 19–20 mars 2009, ordförandeskapets slutsatser. 
( 4 ) Se förordning (EG) nr 473/2009 av den 25.5.2009 om ändring av förordning (EG) nr 1698/2005 om stöd för 

landsbygdsutveckling från Europeiska jordbruksfonden för landsbygdsutveckling (EJFLU) och förordning (EG) 
nr 1290/2005 om finansieringen av den gemensamma jordbrukspolitiken (EUT L 144, 9.6.2009, s. 3). 

( 5 ) I detta dokument avses med NGA-nät kabelbundna accessnät som helt eller delvis består av optiska element som kan 
leverera bredbandstjänster med bättre egenskaper (såsom högre genomströmning) jämfört med tjänster som levereras 
via de befintliga kopparnäten (se också fotnot 60). 

( 6 ) KOM(2005) 107 slutlig. 
( 7 ) Under det senaste årtiondet har informations- och kommunikationsteknik (IKT) blivit tillgängliga och överkomliga för 

allmänheten. Begreppet digital klyfta används oftast för att definiera skillnaden mellan sådana individer och samhälls
grupper som har tillgång till informationsteknik och sådana som inte har det. Det finns flera orsaker till denna digitala 
klyfta, men den viktigaste är bristen på tillfredsställande bredbandsinfrastruktur. På regional nivå är urbaniserings
graden en viktig faktor när det gäller tillgång till och användning av IKT. Tillgången till Internet är fortfarande mycket 
sämre i glest befolkade områden inom hela Europeiska unionen.



5. Samtidigt måste man garantera att det statliga stödet inte tränger undan marknadsinitiativ inom bred
bandssektorn. Om statligt stöd ges till bredband i områden där marknadsaktörerna ändå skulle ha 
investerat eller redan har investerat, kan detta påverka investeringar som bredbandsoperatörerna redan 
har gjort på marknadsvillkor och medföra en betydlig minskning av marknadsaktörernas intresse att 
överhuvudtaget investera i bredband. I sådana fall kan statligt stöd till bredband motverka de mål som 
eftersträvas. Det främsta målet med kontrollen av statligt stöd inom bredbandsområdet är att se till att 
de statliga stödåtgärderna leder till en bättre och snabbare bredbandstäckning och bredbandspenetrering 
jämfört med en situation utan stödet, och att garantera att de positiva effekterna av stödet uppväger de 
negativa effekterna när det gäller snedvridning av konkurrensen. 

6. Det bör påpekas att regelverket för elektronisk kommunikation också omfattar frågor som rör tillträde 
till bredband. ( 8 ) Grossistmarknaderna för bredband omfattas i nuläget av förhandsreglering i alla 
medlemsstater. Kommissionen ( 9 ) och de nationella myndigheterna ( 10 ) har i detta hänseende redan 
tagit ett antal initiativ i syfte att ta itu med de nya utmaningar som i regleringssynpunkt följer med 
NGA-näten, särskilt frågor om tillträde. 

7. I dessa riktlinjer sammanfattas kommissionens politik vid tillämpning av fördragets regler för statligt 
stöd på åtgärder avsedda som stöd för utbyggnaden av traditionella bredbandsnät (avsnitt 2) och 
behandlas ett antal frågor rörande bedömningen av åtgärder som är avsedda att uppmuntra och stödja 
snabb utbyggnad av NGA-nät (avsnitt 3). 

8. Kommissionen kommer att tillämpa riktlinjerna i detta meddelande vid bedömningen av statligt stöd 
för bredband, och därigenom öka den rättsliga säkerheten och öppenheten i sitt beslutsfattande. 

2. KOMMISSIONENS POLITIK FÖR STATLIGT STÖD TILL BREDBANDSPROJEKT 

2.1 Tillämpning av reglerna för statligt stöd 

9. Kommissionen har en starkt positiv inställning i fråga om statliga åtgärder för bredbandsutbyggnad i 
landsbygdsområden och områden med dålig täckning, men är mer kritiskt inställd till stödåtgärder i 
områden där det redan finns en bredbandsinfrastruktur och där det råder konkurrens. Om statliga 
åtgärder för att stödja bredbandsutbyggnad uppfyller villkoren för statligt stöd enligt artikel 87.1 har 
kommissionen hittills bedömt stödets förenlighet främst enligt artikel 87.3. Kommissionens politik när 
det gäller statliga åtgärder för stöd till utbyggnad av bredbandsnät sammanfattas i avsnitt 2.2 och 2.3. 

2.2 Artikel 87.1: förekomst av stöd 

10. Enligt artikel 87.1 i fördraget om upprättandet av Europeiska gemenskapen är ”stöd som ges av en 
medlemsstat eller med hjälp av statliga medel, av vilket slag det än är, som snedvrider eller hotar att 
snedvrida konkurrensen genom att gynna vissa företag eller viss produktion, oförenligt med den 
gemensamma marknaden i den utsträckning det påverkar handeln mellan medlemsstaterna”. För att 
en åtgärd ska utgöra statligt stöd måste således följande kumulativa villkor uppfyllas: 

a) Stödet ska beviljas med statliga medel. 

b) Det ska ge företag en ekonomisk fördel.
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( 8 ) Se Europaparlamentets och rådets direktiv 2002/21/EG av den 7 mars 2002 om ett gemensamt regelverk för 
elektroniska kommunikationsnät och kommunikationstjänster (ramdirektiv) (EGT L 108, 24.4.2002, s. 33), Europa
parlamentets och rådets direktiv 2002/20/EG av den 7 mars 2002 om auktorisation för elektroniska kommunika
tionsnät och kommunikationstjänster (auktorisationsdirektiv) (EGT L 108, 24.4.2002, s. 21) och Europaparlamentets 
och rådets direktiv 2002/19/EG av den 7 mars 2002 om tillträde till och samtrafik mellan elektroniska kommuni
kationsnät och tillhörande faciliteter (tillträdesdirektiv) (EGT L 108, 24.4.2002, s. 7). 

( 9 ) Se kommissionens utkast till rekommendation om reglerat tillträde till nästa generations accessnät (NGA) på 
http://ec.europa.eu/information_society/policy/ecomm/doc/library/public_consult/nga/dr_recomm_nga.pdf 

( 10 ) Se t.ex. utlåtande från Europeiska gruppen av tillsynsmyndigheter om utvecklingen av NGA-tillträde, ERG (08) 68, på 
http://www.erg.eu.int/doc/publications/erg_08_68_statement_on_nga_devolopment_081211.pdf eller Ofcom, Delive
ring super fast broadband in the UK. Promoting investment and competition, utlåtande av den 3 mars 2009. Se också den 
nyligen (15 januari 2009) antagna lagstiftningen i Frankrike för främjande av fiberbaserade nät: Journal Officiel de la 
république française, 16 janvier 2009.

http://ec.europa.eu/information_society/policy/ecomm/doc/library/public_consult/nga/dr_recomm_nga.pdf
http://www.erg.eu.int/doc/publications/erg_08_68_statement_on_nga_devolopment_081211.pdf


c) Fördelen ska vara selektiv och den ska snedvrida eller hota att snedvrida konkurrensen. 

d) Åtgärden ska påverka handeln inom gemenskapen. 

11. Som framgår av kommissionens beslutspraxis rörande statligt stöd inom bredbandsområdet, innebär 
offentligt stöd till bredbandsprojekt ofta att det förekommer statligt stöd i den mening som avses i 
artikel 87.1 i fördraget. ( 11 ) 

12. För det första inbegriper åtgärderna i regel statliga medel (t.ex. i fall där staten ger stöd till bredband
sprojekt genom subventioner, skattereduktioner eller andra typer av förmånliga finansieringsvillkor). ( 12 ) 

13. För det andra och när det gäller stöd till näringsverksamhet är statliga åtgärder för stöd till projekt för 
bredbandsutbyggnad i regel inriktade på genomförandet av näringsverksamhet (såsom inrättande, drift 
och tillhandahållande av bredbandsinfrastruktur, inbegripet stamnät och markutrustning som t.ex. fasta 
nät, markbundna trådlösa nät, satellitbaserade nät eller en kombination av dessa). Däremot gäller att i 
undantagsfall, när det finansierade nätet inte används för kommersiella ändamål (t.ex. när nätet endast 
tillhandahåller bredbandsaccess för icke-kommersiella webbplatser och tjänster samt icke-kommersiell 
information) ( 13 ), innebär sådana statliga åtgärder inte att företag beviljas en ekonomisk fördel och utgör 
därför inte statligt stöd enligt artikel 87.1 i fördraget. 

14. För det tredje, när det gäller beviljande av en fördel, beviljas stödet i regel direkt till de investerare ( 14 ) 
som finansierar nätet och dessa väljs i de flesta fall ut genom ett öppet anbudsförfarande. ( 15 ) Medan 
anbudsförfarandet säkerställer att stödet begränsas till det minimum som krävs för projektet i fråga, kan 
det finansiella stödet göra det möjligt för anbudsvinnaren att idka kommersiell verksamhet på villkor 
som annars inte skulle stå till buds på marknaden. De indirekta stödmottagarna kan omfatta tredje
partsaktörer som får grossisttillträde till den anlagda infrastrukturen och företag som får bredband på 
villkor som inte skulle gälla utan statligt ingripande. ( 16 ). 

15. För det fjärde, när det gäller selektivitetskriteriet, är statliga åtgärder för stöd till utbyggnad av bred
bandsnät selektiva i den mening att de är inriktade på företag som endast är verksamma inom vissa 
regioner eller inom vissa sektorer av den totala marknaden för elektroniska kommunikationstjänster. 
Dessutom, i fråga om snedvridningen av konkurrensen, tenderar statens ingripande att påverka de 
befintliga marknadsvillkoren på så sätt att ett antal företag i den nya situationen väljer att abonnera 
på de tjänster som de valda leverantörerna erbjuder, i stället för på befintliga och eventuellt dyrare 
alternativa marknadsbaserade lösningar. ( 17 ) Det faktum att en bredbandstjänst blir tillgänglig, antingen 
överhuvudtaget eller till ett billigare pris än annars hade varit fallet, har därför en snedvridande effekt på 
konkurrensen. Dessutom kan statligt stöd till bredband minska lönsamheten för och tränga ut inve
steringar från marknadsaktörer som annars hade varit villiga att investera i det berörda området eller 
delar av det. 

16. Slutligen, i den utsträckning som statens ingripande kan påverka tjänsteleverantörer från andra med
lemsstater, påverkar det också handeln eftersom marknaderna för elektroniska kommunikationstjänster 
(inklusive grossist- och detaljistmarknaderna för bredband) är öppna för konkurrens mellan operatörer 
och tjänsteleverantörer. ( 18 )
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( 11 ) En förteckning över kommissionens alla beslut enligt reglerna för statligt stöd inom bredbandsområdet finns på 
http://ec.europa.eu/competition/sectors/telecommunications/broadband_decisions.pdf 

( 12 ) Se även avsnitt 2.2.2 om tillämpningen av principen om en privat investerare i en marknadsekonomi. 
( 13 ) Se kommissionens beslut av den 30 maj 2007 i ärende NN 24/07 – Tjeckiska republiken, Prague Municipal Wireless 

Network. 
( 14 ) Begreppet investerare avser företag eller operatörer för elektroniska kommunikationsnät som investerar i konstruktion 

och utbyggnad av bredbandsinfrastruktur. 
( 15 ) Kommissionen har endast i ett fall godkänt en åtgärd som inte inbegrep ett öppet anbudsförfarande men som 

omfattade ett skattelättnadsprogram för att stödja utbyggnad av bredband i områden med dålig täckning i Ungern, 
se beslut N 398/05 – Ungern, Development of Tax Benefit for Broadband. 

( 16 ) Se t.ex. kommissionens beslut N 570/07 – Tyskland, Broadband in rural areas of Baden-Württemberg, beslut N 157/06 – 
Förenade kungariket, South Yorkshire Digital Region Broadband Project, beslut N 262/06 – Italien, Broadband for rural 
Tuscany, beslut N 201/06 – Grekland, Broadband access development in underserved territories och beslut N 131/05 – 
Förenade kungariket, FibreSpeed Broadband Project Wales. Privata användare gynnas också av åtgärderna, men omfattas 
inte av reglerna för statligt stöd eftersom de inte är företag eller ekonomiska aktörer i den mening som avses i 
artikel 87.1. 

( 17 ) Se kommissionens beslut N 266/08 – Tyskland, Broadband in rural areas of Bayern. 
( 18 ) Se kommissionens beslut N 237/08 – Tyskland, Broadband support in Niedersachsen.

http://ec.europa.eu/competition/sectors/telecommunications/broadband_decisions.pdf


2.2.1 Frånvaro av stöd: tillämpning av principen om en privat investerare i en marknadsekonomi 

17. I fall där staten stöder utbyggnaden av bredbandsnät genom att delta i kapital eller ge kapitaltillskott till 
ett företag som ska genomföra projektet, blir det nödvändigt att bedöma huruvida investeringen har 
inslag av statligt stöd. Enligt artikel 295 i fördraget ”[skall detta fördrag inte] i något hänseende ingripa i 
medlemsstaternas egendomsordning”. Enligt rättspraxis vid Europeiska gemenskapernas domstol (nedan 
kallad domstolen) följer det av principen om likabehandling att ett kapital som staten direkt eller indirekt 
har ställt till ett företags förfogande i omständigheter som motsvarar normala marknadsförhållanden 
inte kan anses utgöra statligt stöd. 

18. När andelar i kapital eller kapitaltillskott från en offentlig investerare inte ger upphov till tillräckliga 
utsikter till lönsamhet, inte ens på lång sikt, måste ingreppet betraktas som stöd i enlighet med 
artikel 87 i fördraget, och förenligheten med den gemensamma marknaden måste bedömas enbart 
på grundval av kriteriet i den bestämmelsen. ( 19 ) 

19. Kommissionen har i sitt Amsterdam-beslut ( 20 ) undersökt tillämpningen av principen om en privat 
investerare i en marknadsekonomi inom bredbandsområdet. Såsom understryks i detta beslut måste 
den offentliga investeringens förenlighet med marknadsvillkoren påvisas på ett grundligt och uttöm
mande sätt, antingen genom att det finns ett betydande deltagande från privata investerare eller en sund 
affärsplan som visar tillbörlig avkastning på investeringen. Om privata investerare deltar i projektet är 
det ett nödvändigt villkor att de tar på sig den kommersiella risken som är knuten till investeringen, på 
samma villkor som den offentliga investeraren gör. 

2.2.2 Frånvaro av stöd: ersättning för allmännyttiga tjänster – Altmark-kriterierna 

20. I vissa fall kan medlemsstaterna anse att tillhandahållandet av bredbandsnät bör ses som en tjänst av 
allmänt ekonomiskt intresse i den mening som avses i artikel 86.2 i fördraget. ( 21 ) 

21. Enligt domstolens rättspraxis gäller, förutsatt att de fyra huvudvillkoren (allmänt kallade Altmark-krite
rierna) uppfylls, att statlig finansiering för tillhandahållandet av en tjänst av allmänt ekonomiskt intresse 
inte behöver omfattas av artikel 87.1 i fördraget. ( 22 ) De fyra villkoren lyder som följer: a) den som får 
del av en statlig finansieringsmekanism för en tjänst av allmänt ekonomiskt intresse formellt ska ha fått 
i uppdrag att tillhandahålla tjänsten, varvid skyldigheterna ska var klart definierade, b) parametrarna för 
beräkning av ersättningen måste fastställas på förhand på ett objektivt och öppet sätt för att undvika att 
mottagaren får en ekonomisk fördel som kan gynna mottagaren jämfört med konkurrerande företag, c) 
ersättningen inte får vara högre än vad som krävs för att täcka alla eller delar av kostnaderna för att 
tillhandahålla tjänster av allmänt ekonomiskt intresse, med beaktande av relevanta intäkter och en 
rimlig vinst för att fullgöra denna plikt och d) i fall där mottagaren inte har valts ut enligt ett offentligt 
anbudsförfarande ska nivån på den beviljade ersättningen fastställas på grundval av en analys av de 
kostnader som ett välfungerande typiskt företag skulle ha ådragit sig vid fullgörandet av plikterna, med 
beaktande av relevanta intäkter och en rimlig vinst.
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( 19 ) Dom i mål C-303/88, Italien mot kommissionen, REG 1991, s. I-1433, punkterna 20–22. 
( 20 ) Kommissionens beslut av den 11 december 2007 avseende statligt stöd nr C 53/06 om en stödåtgärd av Amsterdams 

kommun till förmån för Glasvezelnet Amsterdam för en investering i ett fiberaccessnät, EUT L 247, 16.9.2008, s. 27. 
Fallet gällde utbyggnaden av ett FTTH-bredbandsnät som sammankopplar 37 000 hushåll i Amsterdam vilka redan 
hade tillgång till flera konkurrerande bredbandsnät. Amsterdams kommun hade fattat beslut om att tillsammans med 
två privata investerare och fem bostadsbolag investera i nätets passiva skikt. Den passiva infrastrukturen ägdes och 
förvaltades av en separat enhet där Amsterdams kommun ägde en tredjedel av aktierna, två andra privata investerare 
(ING Real Estate och Reggefiber) ägde den andra tredjedelen medan den sista tredjedelen ägdes av bostadsbolag. 

( 21 ) Enligt rättspraxis måste företag som tillhandahåller tjänster av allmänt ekonomiskt intresse ha fått detta i uppdrag 
genom beslut av en offentlig myndighet. I detta hänseende kan ett uppdrag om tillhandahållande av tjänster av 
allmänt ekonomiskt intresse anförtros en aktör genom beviljandet av koncession för allmännyttiga tjänster, se 
förenade målen T-204/97 och T-270/97, EPAC mot kommissionen, REG 2000, s. II-2267, punkt 126 och mål 
T-17/02, Fred Olsen mot kommissionen, REG 2005, s. II-2031, punkterna 186 och 188–189. 

( 22 ) Se dom C-280/00, Altmark Trans GmbH och Regierungspräsidium Magdeburg mot Nahverkehrsgesellschaft Altmark 
GmbH, REG 2003, s. I-7747 (Altmark-domen).



22. I två beslut ( 23 ) rörande åtgärder som regionala myndigheter hade vidtagit för att bevilja en (subven
tionerad) koncession för allmännyttiga tjänster ( 24 ) till privata aktörer för utbyggnaden av grundläg
gande bredbandsnät i regioner med dålig täckning drog kommissionen slutsatsen att de anmälda 
stödordningarna uppfyllde de fyra kriterierna enligt Altmark och därför inte omfattades av 
artikel 87.1. ( 25 ) Särskilt gäller att den vinnande anbudsgivaren i båda fallen valdes på grundval av 
det lägsta begärda stödbeloppet och det beviljade ersättningsbeloppet fastställdes på grundval av på 
förhand fastställda och tydliga kriterier. Dessutom fann kommissionen inga bevis eller risker för över
kompensation. 

23. Omvänt har kommissionen fastställt att begreppet tjänst av allmänt ekonomiskt intresse och därmed 
användningen av rättspraxis från Altmark-domen inte kan godtas om leverantören varken har ett klart 
mandat eller skyldighet att tillhandahålla bredband för alla invånare och företag i områden med dålig 
täckning, utan i stället är mer orienterad mot företag. ( 26 ) 

24. Enligt rättspraxis har medlemsstaterna stor frihet när det gäller att definiera vad de anser utgöra tjänster 
av allmänt ekonomiskt intresse, men en medlemsstats definition av sådana tjänster eller uppdrag kan 
ifrågasättas av kommissionen om det handlar om ett uppenbart fel. ( 27 ) Detta innebär att medlems
staterna visserligen är behöriga och har befogenhet att fastställa innebörden och räckvidden av ett 
uppdrag om tillhandahållande av en tjänst av allmänt ekonomiskt intresse, men att denna behörighet 
inte är obegränsad och inte heller kan utövas godtyckligt. ( 28 ) I synnerhet gäller att en verksamhet, för 
att den ska räknas som en tjänst av allmänt ekonomiskt intresse, bör uppvisa vissa särskilda egenskaper 
jämfört med gängse näringsverksamhet. ( 29 ) I detta hänseende kommer kommissionen att anse att när 
det gäller områden där privata investerare redan har finansierat bredbandsinfrastruktur (eller håller på 
att ytterligare utvidga infrastrukturen för sina nät) och redan tillhandahåller konkurrenskraftiga bred
bandstjänster med tillräcklig täckning, bör utbyggnaden av parallell konkurrerande och offentligt fi
nansierad bredbandsinfrastruktur inte anses utgöra en tjänst av allmänt ekonomiskt intresse i den 
mening som avses i artikel 86 i fördraget. ( 30 ) Om det dock kan visas att privata investerare inte
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( 23 ) Se kommissionens beslut N 381/04 – Frankrike, Projet de réseau de télécommunications haut débit des Pyrénées-Atlantiques 
och kommissionens beslut N 382/04 – Frankrike, Mise en place d'une infrastructure haut débit sur le territoire de la région 
Limousin (DORSAL). 

( 24 ) Även om det i dessa riktlinjer hänvisas till en koncession för allmännyttiga tjänster kan formen för det kontrakt som 
väljs ut för att tilldela ett uppdrag om tillhandahållande av en allmännyttig tjänst eller en tjänst i allmänhetens 
intresse variera från en medlemsstat till en annan. Kontraktet ska åtminstone innehålla uppgifter om den exakta 
innebörden av skyldigheterna i samband med tillhandahållandet av offentliga tjänster, skyldigheternas räckvidd och 
varaktighet, samt namnet på de berörda företagen. Handlingen ska också innehålla uppgifter om vilka kostnader som 
de berörda företagen ska stå för. 

( 25 ) Eftersom medlemsstaterna har frihet när det gäller att definiera omfattningen av en tjänst av allmänt ekonomiskt 
intresse, medgav kommissionen i de två ovannämnda besluten, att i den utsträckning som även alla andra nätleve
rantörer kan tillhandahålla en allmän bredbandsinfrastruktur och att detta skulle avhjälpa ett marknadsmisslyckande 
och skulle ge tillgång till bredband för alla användare i de berörda regionerna, hade medlemsstaten i fråga inte gjort 
något uppenbart fel genom att anse att tillhandahållandet av en sådan tjänst faller inom begreppet tjänst av allmänt 
ekonomiskt intresse. 

( 26 ) Se kommissionens beslut N 284/05 – Irland, Regional Broadband Programme: Metropolitan Area Networks (”MAN”), 
phases II and III, punkterna (23 och 37–40). I det fallet ansåg kommissionen att stödet till utbyggnad och drift av 
stadsnät (MAN) i ett antal städer i Irland inte utgjorde ersättning för en tjänst av allmänt ekonomiskt intresse 
eftersom den anmälda åtgärden mer liknade ett offentlig-privat partnerskap än åläggande och genomförande av en 
tjänst av allmänt ekonomiskt intresse. Se också beslut N 890/06 – Frankrike, Aide du Sicoval pour un réseau de très haut 
débit. I det fallet påpekade kommissionen att den anmälda åtgärden gällde stöd för tillhandahållandet av bredband 
endast för industriparker och organisationer inom den offentliga sektorn i en del av Toulouse och att hushållen inte 
omfattades. Dessutom omfattade projektet endast en del av regionen. Kommissionen ansåg därför att projektet inte 
utgjorde en tjänst av allmänt ekonomiskt intresse eftersom den anmälda åtgärden inte hade som syfte att tjäna 
allmänhetens intressen, utan istället gynnade företagssektorn. 

( 27 ) Se mål T-289/03, Bupa m.fl. mot kommissionen, REG 2008, s. II-000, punkt 165 och mål T-106/95 FFSA m.fl. mot 
kommissionen, REG 1997, s. II-229, punkt 99. Se också punkt 14 i Meddelande från kommissionen – Tjänster i 
allmänhetens intresse i Europa (EGT C 17, 19.1.2001, s. 4). 

( 28 ) Se mål T-442/03, SIC mot kommissionen REG 2008, s. II-000, punkt 195, mål T-289/03, tidigare citerat, punkt 166 
och mål T-17/02, tidigare citerat, punkt 216. Enligt punkt 22 i kommissionens meddelande om tjänster i allmän
hetens intresse i Europa ”(skall medlemsstaterna)ha frihet att definiera vilka uppgifter som ligger i allmänhetens 
intresse på grundval av de olika verksamheternas särdrag. Den definition som medlemsstaten väljer kan bara bli 
föremål för kontroll för att spåra uppenbara felaktigheter”. 

( 29 ) Detta innebär att det mål av allmänt intresse som de offentliga myndigheterna strävar efter inte endast kan utgöras av 
utveckling av vissa näringsverksamheter eller vissa regioner i enlighet med artikel 87.3 c. Se beslut N 381/04 – 
Frankrike, Projet de réseau de télécommunications haut débit des Pyrénées-Atlantiques, punkt 53 och beslut N 382/05 – 
Frankrike, Mise en place d'une infrastructure haut débit sur le territoire de la région Limousin (DORSAL). 

( 30 ) I detta hänseende ska de nät som beaktas vid bedömningen av behovet av en tjänst av allmänt ekonomiskt intresse 
alltid ha en jämförbar arkitektur. De ska antingen vara grundläggande bredbands- eller NGA-nät.



inom en nära framtid ( 31 ) kan tillhandahålla tillräcklig bredbandstäckning till alla medborgare eller 
användare och att en betydande del av befolkningen sålunda lämnas utan Internetanslutning, kan en 
ersättning för allmännyttiga tjänster beviljas ett företag som anförtrotts driften av en tjänst av allmänt 
ekonomiskt intresse förutsatt att villkoren i punkterna 25–29 är uppfyllda. Det bör preliminärt under
strykas att övervägandena i dessa punkter baserar sig på bredbandssektorns särdrag och återspeglar den 
erfarenhet som kommissionen hittills vunnit på detta område. Villkoren i dessa punkter är därför inte 
uttömmande, men de ger dock en vägledning om kommissionens strategi vid bedömningen från fall till 
fall av huruvida den berörda verksamheten kan definieras som en tjänst av allmänt ekonomiskt intresse 
och huruvida den offentliga finansiering som beviljats i detta hänseende uppfyller reglerna för statligt 
stöd i fördraget. 

25. Med beaktande av definitionen av räckvidden av ett uppdrag om tillhandahållande av en tjänst av 
allmänt ekonomiskt intresse ska medlemsstaterna för att garantera en vittomfattande utbyggnad av 
bredbandsinfrastruktur beskriva skälen till att de anser att den berörda tjänsten, på grund av dess 
speciella karaktär, bör karakteriseras som en tjänst av allmänt ekonomiskt intresse och särskiljas från 
annan näringsverksamhet. ( 32 ) De bör också se till att uppdraget om tillhandahållande av tjänsten av 
allmänt ekonomiskt intresse uppfyller vissa minimikriterier som är gemensamma för alla uppdrag om 
tillhandahållande av tjänster av allmänt ekonomiskt intresse och visa att dessa kriterier är uppfyllda i det 
specifika fallet. 

26. Dessa kriterier omfattar åtminstone följande: a) den offentliga myndigheten måste ha fattat ett beslut 
om att anförtro de berörda operatörerna ett uppdrag om tillhandahållande av en tjänst av allmänt 
ekonomiskt intresse och b) detta uppdrag måste vara samhällsomfattande och obligatoriskt. ( 33 ) Vid 
bedömningen av huruvida definitionen av en tjänst av allmänt ekonomiskt intresse för bredbandsut
byggnad inte ger upphov till ett uppenbart bedömningsfel bör medlemsstaterna därför se till att den 
bredbandsinfrastruktur som ska byggas ut tillhandahåller anslutningsmöjlighet till alla användare i ett 
givet område, både för bostads- och företagsanvändare. Av den obligatoriska karaktären hos uppdraget 
om tillhandahållande av en tjänst av allmänt ekonomiskt intresse följer dessutom att tillhandahållaren 
av det nät som ska byggas ut inte kommer att kunna vägra tillträde till infrastrukturen godtyckligt eller 
på ett diskriminerande sätt (t.ex. eftersom det inte lönsamt att tillhandahålla accesstjänster inom ett visst 
område). 

27. Med tanke på den konkurrens som uppnåtts efter liberaliseringen av sektorn för elektronisk kommuni
kation i gemenskapen och särskilt den konkurrens som idag finns på detaljistmarknaden för bredband, 
bör ett offentligt finansierat nät inrättat inom ramen för en tjänst av allmänt ekonomiskt intresse vara 
tillgängligt för alla intresserade operatörer. Uppdrag om tillhandahållande av en tjänst av allmänt 
ekonomiskt intresse för bredbandsutbyggnad bör följaktligen endast godkännas om de innebär att en 
passiv och neutral ( 34 ) infrastruktur med öppen åtkomst tillhandahålls. Ett sådant nät bör ge acces
sökarna alla möjliga typer av nätaccess och möjliggöra effektiv konkurrens på detaljistnivå, vilket 
garanterar att slutanvändarna ges tillgång till konkurrenskraftiga och förmånliga tjänster. ( 35 ) Uppdraget
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( 31 ) Begreppet ”nära framtid” avser en period på tre år. Privata investerare som avser att investera bör därför se till att det 
åtminstone görs avsevärda framsteg i fråga om täckning inom denna treårsperiod och att den planerade investeringen 
slutförs inom en rimlig tidsperiod därefter (beroende på de särskilda egenskaperna hos varje område och varje 
projekt). 

( 32 ) Om sådana skäl inte föreligger kan kommissionen inte genomföra någon översyn, inte ens en marginell sådan, på 
grundval av det första Altmark-villkoret och artikel 86.2 i EG-fördraget i fråga om huruvida medlemsstaten har begått 
ett uppenbart fel vid utövandet av sina befogenheter, mål T-289/03, BUPA m.fl. mot kommissionen REG 2008, 
s. II-0000, punkt 172. 

( 33 ) Av rättspraxis baserad på artikel 86.2 följer att en medlemsstat måste ange skälen till att den anser att den berörda 
tjänsten, på grund av dess speciella karaktär, bör karakteriseras som en tjänst av allmänt ekonomiskt intresse och 
särskiljas från annan näringsverksamhet. Om sådana skäl inte föreligger kan kommissionen inte genomföra någon 
översyn, inte ens en marginell sådan, på grundval av det första Altmark-villkoret och artikel 86.2 i EG-fördraget i 
fråga om huruvida medlemsstaten har begått ett uppenbart fel vid utövandet av sina befogenheter, mål T-289/03, 
BUPA m.fl. mot kommissionen REG 2008, s. II-0000, punkt 172. 

( 34 ) Ett nät bör vara tekniskt neutralt och sålunda göra det möjligt för accessökarna att använda vilken som helst av de 
tillgängliga teknikerna för att tillhandahålla tjänster till slutanvändarna. Även om ett sådant krav kan ha begränsad 
tillämplighet i fråga om utbyggnad av en ADSL-nätinfrastruktur behöver det inte vara fallet i fråga om ett fiberbaserat 
NGA-nät där operatörerna kan använda olika fibertekniker för att tillhandahålla tjänster till slutanvändarna (t.ex. 
punkt-till-punkt eller G-PON). 

( 35 ) Ett ADSL-nät bör t.ex. tillhandahålla bitström och fullständigt tillträde till accessnätet, medan fiberbaserade NGA-nät 
åtminstone bör ge tillgång till svartfiber, bitström och, om ett FTTC-nät håller på att byggas ut, tillträde till delaccess
nätet.



om tillhandahållande av en tjänst av allmänt ekonomiskt intresse bör därför endast omfatta utbyggnad 
av bredbandsnät som ger anslutningsmöjlighet för alla och relevanta accesstjänster i grossistledet, utan 
att kommunikationstjänster i detaljistledet omfattas. ( 36 ) När tillhandahållaren av tjänsten av allmänt 
ekonomiskt intresse också är en vertikalt integrerad bredbandsoperatör bör skyddsåtgärder vidtas för att 
undvika intressekonflikter, otillbörlig diskriminering och eventuella andra dolda indirekta fördelar. ( 37 ) 

28. Marknaden för elektronisk kommunikation är helt avreglerad, vilket innebär att en tjänst av allmänt 
ekonomiskt intresse för bredbandsutbyggnad inte kan baseras på beviljandet av en exklusiv eller särskild 
rättighet för tillhandahållaren av tjänsten av allmänt ekonomiskt intresse i enlighet med artikel 86.1. 

29. En tillhandahållare av en tjänst av allmänt ekonomiskt intresse kan, när den uppfyller kraven på 
samhällsomfattande täckning, behöva bygga ut en nätinfrastruktur inte endast i områden som är 
olönsamma utan också i lönsamma områden, dvs. områden där andra operatörer kanske redan har 
byggt ut sina egna nätinfrastrukturer eller planerar att göra detta inom en nära framtid. Med tanke på 
bredbandssektorns särdrag bör dock i detta fall eventuell ersättning som beviljas endast täcka kost
naderna för utbyggnad av en infrastruktur inom de olönsamma områdena. ( 38 ) Om en tjänst av allmänt 
ekonomiskt intresse för utbyggnad av ett bredbandsnät inte grundar sig på utbyggnad av offentligt ägd 
infrastruktur bör lämpliga översyns- och clawbackmekanismer inrättas för att undvika att tillhandahål
laren av tjänsten av allmänt ekonomiskt intresse erhåller en otillbörlig fördel genom att bibehålla 
ägandet till det nät som finansierats av offentliga medel efter det att koncessionen för tjänsten av 
allmänt ekonomiskt intresse har löpt ut. Ersättningen för tjänsten av allmänt ekonomiskt intresse bör i 
princip beviljas genom ett öppet anbudsförfarande utan diskriminering och med god insyn där alla 
kandidater på ett öppet sätt måste ange de lönsamma och olönsamma områdena, uppskatta sina 
förväntade intäkter och begära ett motsvarande ersättningsbelopp som de anser vara strikt nödvändigt, 
och därigenom undvika risken för alltför stora ersättningar. Ett anbudsförfarande under sådana villkor 
bör garantera att det fjärde Altmark-kriteriet uppfylls (se punkt 21). 

30. Om de fyra Altmark-kriterierna inte uppfyllts samtidigt som de allmänna kriterierna för tillämpningen 
av artikel 87.1 i fördraget är uppfyllda kommer ersättning för allmännyttiga tjänster för utbyggnad av 
bredbandsinfrastruktur att utgöra statligt stöd och omfattas av artiklarna 73, 86, 87 och 88 i fördraget. 
I så fall kan statligt stöd i form av ersättning för allmännyttiga tjänster som beviljats vissa företag som 
anförtrotts driften av tjänster av allmänt ekonomiskt intresse (se punkterna 25–29) anses förenligt med 
den gemensamma marknaden och undantaget från anmälningskravet i artikel 88.3 i fördraget om 
kraven i kommissionens beslut av den 28 november 2005 om tillämpningen av artikel 86.2 i EG- 
fördraget på statligt stöd i form av ersättning för offentliga tjänster som beviljas vissa företag som fått i 
uppdrag att tillhandahålla tjänster av allmänt ekonomiskt intresse är uppfyllda. ( 39 ) 

2.3 Bedömning av förenlighet enligt artikel 87.3 

31. Om kommissionen har konstaterat att en anmäld åtgärd utgör stöd i den mening som avses i 
artikel 87.1 i fördraget har förenlighetsbedömningen hittills baserat sig direkt på artikel 87.3 c. ( 40 )
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( 36 ) Denna begränsning berättigas av att marknadskrafterna, när ett bredbandsnät som ger anslutningsmöjlighet för alla en 
gång har byggts ut, normalt är tillräckliga för att tillhandahålla kommunikationstjänster till alla användare till 
konkurrenskraftiga priser. 

( 37 ) Sådana skyddsåtgärder kan särskilt omfatta krav på särredovisning och kan också omfatta inrättandet av en enhet 
som är strukturellt och juridiskt separerad från den vertikalt integrerade operatören. En sådan enhet bör ensam 
ansvara för att fullgöra det uppdrag om tillhandahållande av en tjänst av allmänt ekonomiskt intresse som den ålagts. 

( 38 ) Medlemsstaterna måste med hänsyn till omständigheterna i varje enskilt fall utforma den lämpligaste metoden för att 
se till att den ersättnings som beviljas endast täcker kostnaderna för uppdraget om tillhandahållande av en tjänst av 
allmänt intresse i de olönsamma områdena. Den beviljade ersättningen kan t.ex. baseras på en jämförelse mellan 
intäkterna från kommersiell användning av infrastrukturen i de lönsamma områdena och intäkterna från kommersiell 
användning i olönsamma områden. Eventuella övervinster, dvs. vinster över den genomsnittliga avkastningen i 
branschen på kapital för utbyggnad av en viss bredbandsinfrastruktur kan användas för att finansiera tjänsten av 
allmänt ekonomiskt intresse i de olönsamma områdena. Återstoden kan täckas av den beviljade ekonomiska ersätt
ningen. 

( 39 ) EUT L 312, 29.11.2005, s. 67. Se även Gemenskapens rambestämmelser för statligt stöd i form av ersättning för offentliga 
tjänster, EUT C 297, 29.11.2005. s. 4. 

( 40 ) Det bör påpekas att det i artikel 87.3 a i fördraget anges att ”stöd för att främja den ekonomiska utvecklingen i 
regioner där levnadsstandarden är onormalt låg eller där det råder allvarlig brist på sysselsättning” också kan anses 
vara förenligt med den gemensamma marknaden.



32. De områden som omfattas av ett bredbandsprojekt som får statligt stöd kan också vara stödområden 
enligt artikel 87.3 a och c och enligt riktlinjerna för regionalstöd. ( 41 ) I sådant fall kan stöd till bredband 
även klassificeras som stöd till nyinvesteringar i enlighet med riktlinjerna för regionalstöd. I många av 
de fall som kommissionen hittills har granskat förekom det dock även andra områden som omfattades 
av de anmälda åtgärderna men som inte var stödområden, och därför kunde inte kommissionens 
bedömning utföras mot bakgrund av riktlinjerna för regionalstöd. ( 42 ) 

33. När en åtgärd omfattas av riktlinjerna för regionalstöd och när avsikten är att bevilja individuellt särskilt 
stöd till ett enskilt företag eller om stödet begränsas till ett enda verksamhetsområde, ligger det på 
medlemsstatens ansvar att påvisa att villkoren enligt riktlinjerna för regionalstöd uppfyllts. I detta ingår 
särskilt att projektet i fråga ska bidra till en samstämmig regional utvecklingsstrategi och att projektet 
inte har sådan karaktär och storlek att det leder till oacceptabel snedvridning av konkurrensen. 

2.3.1 Avvägningstestet och dess tillämpning på stöd till utbyggnad av bredbandsnät 

34. I bedömningen av huruvida ett stöd kan anses vara förenligt med den gemensamma marknaden väger 
kommissionen stödets positiva effekter när det gäller att nå ett mål av gemensamt intresse mot dess 
eventuella negativa bieffekter, såsom snedvridning av handel och konkurrens. 

35. Vid avvägningen bedömer kommissionen följande aspekter: 

a) Är stödåtgärden inriktad på ett väldefinierat mål av allmänt intresse, dvs. åtgärdar det föreslagna 
stödet ett marknadsmisslyckande eller har det ett annat syfte? ( 43 ) 

b) Är stödet väl utformat när det gäller att nå målet av allmänt intresse? I synnerhet bör följande 
nämnas: 

i) Är statligt stöd ett lämpligt politiskt instrument, dvs. finns det andra, bättre lämpade instrument? 

ii) Finns det en stimulanseffekt, dvs. leder stödet till ändrat beteende hos företagen? 

iii) Är stödet proportionerligt, dvs. skulle samma ändrade agerande kunna åstadkommas med 
mindre stöd? 

c) Är snedvridningen av konkurrensen och effekterna på handeln begränsade, så att den övergripande 
balansen är positiv? 

36. De enskilda stegen i avvägningstestet inom bredbandsområdet beskrivs närmare i avsnitten 2.3.2 och 
2.3.3. 

2.3.2 Stödets syfte 

37. Såsom konstaterats i inledningen har vittomfattande och förmånlig tillgång till bredband en strategisk 
betydelse eftersom det kan påskynda IKT:s bidrag såväl till tillväxt och innovation inom alla sektorer av 
ekonomin som till social och territoriell sammanhållning. 

38. De ekonomiska aspekterna kring tillgången till bredband är sådan att marknaden inte alltid anser att det 
lönar sig att investera i bredband. På grund av täthetsvinster är det i regel lönsammare att bygga ut 
bredbandsnät i områden där den potentiella efterfrågan är högre och koncentrerad, dvs. i tätt befolkade 
områden. På grund av de höga fasta investeringskostnaderna ökar enhetskostnaden kraftigt när befolk
ningstätheten sjunker. Detta leder till att det tenderar att vara så att endast en del av befolkningen 
omfattas av lönsamma bredbandsnät. I vissa områden kan det också hända att det endast är lönsamt att 
en enda leverantör bygger ut ett nät, inte två eller fler leverantörer.
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( 41 ) Riktlinjer för statligt regionalstöd för 2007–2013, EUT C 54, 4.3.2006, s. 13–45. 
( 42 ) Dessutom gäller att även om det beviljade stödet i vissa fall var begränsat till stödområden och det också kunde ha 

klassificerats som stöd till nyinvestering enligt de ovan nämnda riktlinjerna, överskred stödnivån ofta den övre gräns 
som tillåts för regionalstöd i sådana områden. 

( 43 ) Se t.ex. kommissionens beslut N 508/08 – Förenade kungariket, Provision of remote Broadband services in Northern 
Ireland, beslut N 201/06 – Grekland, Broadband access development in underserved areas, och beslut N 118/06 – Lettland, 
Development of broadband communications networks in rural areas.



39. I fall där marknaden inte ger tillräcklig bredbandstäckning eller om accessvillkoren inte är lämpliga, kan 
statligt stöd spela en viktig roll. Särskilt gäller att statligt stöd inom bredbandssektorn kan avhjälpa ett 
marknadsmisslyckande, dvs. situationer där enskilda marknadsinvesterare inte investerar även om detta 
vore effektivt ur ett bredare ekonomiskt perspektiv t.ex. på grund av positiva spridningseffekter. Al
ternativt kan statligt stöd till bredband också ses som ett verktyg för att nå jämlikhetsmål, dvs. som ett 
medel för att förbättra tillträdet till väsentliga kommunikationsmedel, deltagandet i samhällslivet och 
yttrandefriheten för alla aktörer i samhället och på så sätt förbättra den sociala och territoriella 
sammanhållningen. 

40. Det är viktigt att från början göra en grundläggande åtskillnad mellan de typer av områden det kan 
gälla, beroende på den befintliga graden av tillgång till bredband. Kommissionen har genomgående gjort 
en åtskillnad mellan områden som inte har bredbandsinfrastruktur eller där det är osannolikt att den 
kommer att byggas ut på kort sikt (vita områden), områden med endast en bredbandsoperatör (grå 
områden) och områden där det finns minst två eller flera bredbandsleverantörer (svarta områden). ( 44 ) 

2.3.2.1 V i t a o m r å d e n : f r ä m j a t e r r i t o r i e l l s a m m a n h å l l n i n g o c h m å l r ö r a n d e 
e k o n o m i s k u t v e c k l i n g 

41. I sin politik har kommissionen alltid ansett att stöd till utbyggnad av bredbandsnät i landsbygds
områden och vita områden med dålig täckning ligger i linje med befintlig gemenskapspolitik, eftersom 
detta främjar territoriell social och ekonomisk sammanhållning och åtgärdar marknadsmisslyckanden. I 
nästan alla beslut inom detta område har kommissionen understrukit att det tenderar att vara så att 
endast en del av befolkningen omfattas av lönsamma bredbandsnät, dvs. det behövs statligt stöd för att 
nå en allmän täckning. 

42. Kommissionen godtar att medlemsstaterna, genom att bevilja finansiellt stöd för tillhandahållandet av 
bredbandstjänster i områden där bredband för närvarande inte finns att tillgå och där privata investerare 
inte planerar att bygga ut sådan infrastruktur inom en nära framtid, eftersträvar genuina mål rörande 
sammanhållning och ekonomisk utveckling och deras ingripande är därför sannolikt förenligt med det 
allmänna intresset. ( 45 ) Begreppet ”nära framtid” avser en period på tre år. Privata investerare som avser 
att investera bör därför se till att det åtminstone görs avsevärda framsteg i fråga om täckning inom 
denna treårsperiod och att den planerade investeringen slutförs inom en rimlig tidsperiod därefter 
(beroende på de särskilda egenskaperna hos varje projekt och varje område). Offentliga myndigheter 
kan kräva att en affärsplan ska lämnas in, tillsammans med en detaljerad tidsplan för utbyggnaden och 
bevis på lämplig finansiering eller andra bevis som visar att de privata nätoperatörernas planerade 
investering är trovärdig och genomförbar. 

2.3.2.2 S v a r t a o m r å d e n : i n g e t b e h o v a v s t a t l i g t i n g r i p a n d e 

43. När ett visst geografiskt område täcks av minst två bredbandsleverantörer och bredbandstjänster erbjuds 
på konkurrenskraftiga villkor (infrastrukturbaserad konkurrens), förekommer det inget marknadsmiss
lyckande. Ett statligt ingripande skulle därför endast i mycket begränsad utsträckning kunna ge ytter
ligare fördelar. Däremot skulle statligt stöd till finansiering av utbyggnad av ett ytterligare bredbandsnät 
i princip leda till en oacceptabel snedvridning av konkurrensen och en utstötning av privata investerare. 
Om det inte finns något klart påvisat marknadsmisslyckande har kommissionen en negativ inställning 
till åtgärder för finansiering av utbyggnaden av ytterligare bredbandsinfrastruktur i ett svart område. ( 46 )
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( 44 ) Se t.ex. kommissionens beslut N 201/06 – Grekland, Broadband access development in underserved areas. 
( 45 ) Se t.ex. beslut N 118/06 – Lettland, Development of broadband communication networks in rural areas. 
( 46 ) Se kommissionens beslut av den 19 juli 2006 om stödåtgärd C 35/05 (ex N 59/05) som Nederländerna ämnar 

verkställa avseende anläggning av ett bredbandsnät i Appingedam, EUT L 86, 27.3.2007, s. 1. I detta fall skulle man 
anlägga ett passivt nät (kabelrör och fiber) som skulle ägas av kommunen medan det aktiva skiktet (förvaltningen och 
driften av nätet) skulle läggas ut på entreprenad till en privat grossistoperatör som skulle vara skyldig att erbjuda 
grossisttillträde till andra tjänsteleverantörer. I sitt beslut konstaterade kommissionen att den nederländska bredband
smarknaden var en mycket dynamisk marknad, där leverantörer av elektroniska kommunikationstjänster, inbegripet 
kabeloperatörer och Internetleverantörer, höll på att införa bredbandstjänster med mycket hög kapacitet utan något 
statligt stöd. Situationen i Appingedam avvek inte från situationen på den övriga bredbandsmarknaden i Neder
länderna. Både den dominerande operatören för fast linje och en kabeloperatör erbjöd redan pakettjänster med tre 
delar (telefoni, Internet och digital/analog TV) och båda operatörerna hade tekniska möjligheter att ytterligare öka 
bandbredden i sina nät.



2.3.2.3 G r å o m r å d e n : b e h o v a v e n n ä r m a r e b e d ö m n i n g 

44. Att en nätoperatör verkar i ett visst område betyder inte nödvändigtvis att det inte förekommer 
marknadsmisslyckande eller problem med sammanhållningen. Det kan finnas monopol som påverkar 
tjänsternas kvalitet eller det pris som erbjuds till medborgarna. I områden där det endast finns en 
bredbandsoperatör gäller å andra sidan att stöd till utbyggnad av ett alternativt nät per definition kan 
störa marknadens dynamik. Statligt stöd till utbyggnad av bredbandsnät i grå områden kräver därför en 
mer detaljerad analys och en ingående bedömning av förenlighet. 

45. Även om en nätoperatör kan vara verksam inom ett område som är föremål för statligt stöd, kan det 
hända att vissa kategorier av användare fortfarande saknar tillfredsställande tillgång till bredband i den 
mening att vissa bredbandstjänster som de efterfrågar inte är tillgängliga för dessa användare, eller, om 
reglerade tariffer för grossisttillträde saknas, att detaljistpriserna på tjänsterna är inte förmånliga jämfört 
med motsvarande tjänster som erbjuds inom landets mer konkurrensutsatta områden eller regioner ( 47 ). 
Om det dessutom endast finns begränsade utsikter för att tredje parter skulle bygga ut en alternativ 
infrastruktur, kan finansieringen av en alternativ infrastruktur vara en lämplig åtgärd. Detta skulle 
avhjälpa bristen på infrastrukturkonkurrens och minska problem som härrör från att den dominerande 
operatören har en faktisk monopolställning. ( 48 ) Beviljandet av stöd under dessa omständigheter är dock 
underställt ett antal villkor som medlemsstaten i fråga måste uppfylla. 

46. Kommissionen kan därför slå fast att statliga stödåtgärder under vissa omständigheter är förenliga, när 
åtgärderna gäller områden där tillhandahållandet av bredbandsinfrastruktur fortfarande i praktiken 
omfattas av ett monopol, förutsatt att i) inga förmånliga eller lämpliga tjänster erbjuds för att uppfylla 
allmänhetens eller företagsanvändarnas behov och att ii) det inte finns några mindre snedvridande 
åtgärder att tillgå (inklusive förhandsreglering) för att nå samma mål. I syfte att fastställa det ovan 
anförda kommer kommissionen att särskilt bedöma följande: 

a) Huruvida de allmänna marknadsvillkoren är tillfredsställande eller inte, bl.a. genom att granska den 
aktuella prisnivån för bredband, typ av tjänster som erbjuds till slutanvändare (bostads- och affärs
användare) och de förknippade villkoren. 

b) Huruvida nätaccess, om förhandsreglering inte införts av en nationell tillsynsmyndighet, i praktiken 
inte erbjuds till tredje parter eller huruvida accessvillkoren inte leder till effektiv konkurrens. 

c) Huruvida allmänna inträdeshinder står i vägen för potentiellt tillträde för andra operatörer inom 
elektronisk kommunikation. 

d) Huruvida de åtgärder som den behöriga nationella tillsyns- eller konkurrensmyndigheten har vidtagit 
eller ålagt rörande den befintliga nätleverantören inte lyckats undanröja sådana problem. 

2.3.3 Utformning av åtgärden och behovet av att begränsa snedvridningen av konkurrensen 

47. Om bredbandstäckningen anses vara otillräcklig kan det vara nödvändigt med ingrepp från staten. Den 
första frågan gäller huruvida statligt stöd är ett lämpligt politikinstrument för att ta itu med problemet 
eller om det finns andra, bättre lämpade instrument.
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( 47 ) I enlighet med punkt 6 bör det påpekas att bredbandsaccess i nuläget omfattas av förhandsreglering i alla EU-länder. 
( 48 ) Kommissionen måste, i sitt beslut N 131/05 – Förenade kungariket, FibreSpeed Broadband Project Wales, bedöma om 

det finansiella stödet från de walesiska myndigheterna till utbyggnaden av ett öppet operatörsoberoende fiberoptiskt 
nät som förbinder 14 industriparker fortfarande kunde anses vara förenligt även om de berörda objekten redan 
betjänades av den dominerande nätoperatören som tillhandahöll prisreglerade förhyrda förbindelser. Kommissionen 
fann att dessa förhyrda förbindelser som erbjöds av den dominerande operatören var mycket dyra, nästan oöver
komliga för små och medelstora företag. De berörda industriparkerna kunde inte heller få symmetriska ADSL-tjänster 
över 2 Mbps på grund av avståndet till den dominerande aktörens telefonväxlar. Dessutom gjorde den dominerande 
operatören inte sina ledningar och svartfiber tillgängliga för tredje parter. Den dominerande operatörens verksamhet i 
de berörda områdena kunde därför inte garantera förmånliga höghastighetstjänster för små och medelstora företag. 
Det fanns inga utsikter för att tredje parter skulle bygga ut en alternativ infrastruktur för att tillhandahålla höghas
tighetstjänster till industriparkerna i fråga. Se också kommissionens beslut N 890/06 – Frankrike, Aide du Sicoval pour 
un réseau de très haut débit och kommissionens beslut N 284/05 – Irland, Regional Broadband Programme: Metropolitan 
Area Networks (”MANs”), phases II and III.



48. I detta hänseende har kommissionen i tidigare beslut noterat att även om förhandsreglering i många fall 
har underlättat utbyggandet av bredband i urbana och befolkningstätare områden, är den kanske inte 
ett tillräckligt instrument för att göra det möjligt att tillhandahålla bredbandstjänster, särskilt i områden 
med dålig täckning där investeringens lönsamhet är låg. ( 49 ) 

49. Likaså gäller att åtgärder på efterfrågesidan i syfte att gynna bredband (såsom kuponger för slutanvän
dare), även om de kan bidra positivt till bredbandspenetrering och bör uppmuntras som ett alternativ 
eller komplement till andra offentliga åtgärder, inte alltid löser bristen på bredband. ( 50 ) I sådana 
situationer finns det kanske inget annat alternativ än att bevilja offentlig finansiering för att lösa bristen 
på bredbandstillgång. 

50. Vad gäller åtgärdens stimulanseffekt måste man undersöka huruvida den berörda investeringen i bred
bandsnät inte skulle ha genomförts inom samma tidsram utan statligt stöd. 

51. Vid bedömning av den anmälda åtgärdens proportionella karaktär inom vita och grå områden har 
kommissionen i sin beslutspraxis lyft fram ett antal nödvändiga villkor för att minimera mängden 
statligt stöd och den potentiella snedvridningen av konkurrensen. Om något av följande villkor i 
punkterna a) till h) inte uppfylls behövs det en ingående bedömning ( 51 ) och det är mycket sannolikt 
att kommissionen drar en negativ slutsats om stödets förenlighet med den gemensamma marknaden. 

a) Detaljerad kartläggning och täckningsanalys: Medlemsstaterna bör klart identifiera vilka geografiska 
områden som täcks av den berörda stödåtgärden. Genom att parallellt genomföra en analys av 
konkurrensvillkoren och konkurrensstrukturen inom området i fråga och samråda med alla berörda 
parter minimerar medlemsstaterna snedvridningen av konkurrensen med befintliga leverantörer och 
sådana som redan har investeringsplaner för en nära framtid, och ger dessa investerare möjlighet att 
planera sin verksamhet. ( 52 ) En detaljerad kartläggning och ett omsorgsfullt samråd säkerställer 
således inte endast en hög grad av öppenhet utan tjänar också som ett väsentligt verktyg för att 
definiera förekomsten av vita, grå och svarta områden. ( 53 ) 

b) Öppet anbudsförfarande: Genom ett öppet anbudsförfarande säkerställs att det finns insyn för alla 
investerare som vill lämna in anbud för genomförandet av det subventionerade projektet. Lika och 
icke-diskriminerande behandling av alla anbudsgivare är ett oeftergivligt villkor för ett öppet anbuds
förfarande. Ett öppet anbudsförfarande är en metod för att minimera den potentiella fördelen av det 
statliga stödet samtidigt som förfarandet minskar åtgärdens selektiva karaktär eftersom stödmotta
garen inte är känd på förhand. ( 54 ) 

c) Det ekonomiskt mest fördelaktiga anbudet: Inom ramen för ett öppet anbudsförfarande och i syfte att 
minska mängden stöd som beviljas, bör den anbudsgivare som begär den minsta mängden stöd för 
liknande om än inte samma kvalitet i princip ges högre antal prioritetspoäng inom den allmänna 
bedömningen av anbudet. ( 55 ) På så sätt kan medlemsstaterna låta marknaden avgöra hur mycket 
stöd som faktiskt behövs och minska den informationsasymmetri som för det mesta gynnar privata 
investerare.
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( 49 ) Se t.ex. kommissionens beslut N 473/07 – Italien, Broadband connection for Alto Adige, beslut N 570/07 – Tyskland, 
Broadband in rural areas of Baden-Württemberg, beslut N 131/05 – Förenade kungariket, FibreSpeed Broadband Project 
Wales, beslut N 284/2005 – Irland, Regional Broadband Programme: Metropolitan Area Networks (”MANs”), phases II and 
III, beslut N 118/06 – Lettland, Development of broadband communication networks in rural areas och beslut N 157/06 – 
Förenade kungariket, South Yorkshire Digital Region Broadband Project. 

( 50 ) Se t.ex. kommissionens beslut N 222/06 – Italien, Aid to bridge the digital divide in Sardinia, beslut N 398/05 – Ungern, 
Development Tax Benefit for Broadband och beslut N 264/06 – Italien, Broadband for rural Tuscany. 

( 51 ) I regel inom ramen för ett förfarande enligt artikel 88.2. 
( 52 ) Om det kan visas att en offentlig myndighet inte erhållit några användbara upplysningar från befintliga operatörer för 

den erforderliga kartläggningen måste myndigheten helt förlita sig på de upplysningar som den fått tillgång till. 
( 53 ) Se t.ex. beslut nr 201/2006 – Grekland, Broadband access development in underserved areas, beslut nr 264/2006 – Italien, 

Broadband for rural Tuscany, beslut nr 475/2007 – Irland, National Broadband Scheme (”NBS”) och beslut nr 115/2008 – 
Tyskland, Broadband in rural areas of Germany. 

( 54 ) Se t.ex. kommissionens beslut N 508/08 – Förenade kungariket, Provision of Remote Broadband Services in Northern 
Ireland, beslut N 475/07 – Irland, National Broadband Scheme (NBS), beslut N 157/06 – Förenade kungariket, South 
Yorkshire Digital region Broadband Project. 

( 55 ) För att avgöra vilket anbud som ekonomiskt är mest fördelaktigt bör den upphandlande myndigheten i förväg ange 
den relativa vikt som den kommer att ge vart och ett av de valda (kvalitets)kriterierna.



d) Teknisk neutralitet: Bredbandstjänster kan levereras i en mängd olika nätinfrastrukturer baserade på 
ledningsnät (xDSL, kabel), trådlösa system (Wi-Fi, WiMAX) eller satellit- och mobiltekniker. Med
lemsstaterna får inte gynna någon särskild teknik- eller nätplattform utom om de kan visa att det 
finns en objektiv motivering för detta. ( 56 ) Anbudsgivarna ska ges möjlighet att föreslå att de begärda 
bredbandstjänsterna tillhandahålls med användning av eller genom en kombination av den eller de 
tekniker de anser vara lämpligast. 

e) Användning av befintlig infrastruktur: När det är möjligt ska medlemsstaterna uppmuntra anbuds
givarna att förlita sig på eventuell befintlig och tillgänglig infrastruktur för att undvika onödig 
dubblering och slöseri med resurser. I syfte att begränsa de ekonomiska verkningarna för befintliga 
nätoperatörer bör dessa ges möjlighet att bidra med sin infrastruktur till ett anmält projekt. Samtidigt 
ska detta villkor inte leda till att man gynnar befintliga dominerande aktörer, särskilt i fall där tredje 
parter kanske inte har tillgång till denna infrastruktur eller till insatsvaror som krävs för att kon
kurrera med en dominerande aktör. Likaså kan det i fråga om grå områden, där det kan påvisas att 
beroendet av en dominerande operatör utgör en del av problemet, vara nödvändigt att tillåta mer 
infrastrukturbaserad konkurrens. 

f) Grossisttillträde: Att ge tredje parter effektivt grossisttillträde till en subventionerad bredbandsinfra
struktur är en nödvändig komponent i alla statliga åtgärder för finansiering av utbyggnaden av ny 
bredbandsinfrastruktur. Särskilt gäller att grossisttillträde gör det möjligt för tredjepartsoperatörer att 
konkurrera med den valda anbudsgivaren (när denna senare också finns med på detaljistnivå), och 
således öka urvalet och konkurrensen i de områden som berörs av åtgärden samtidigt som man 
undviker att det bildas regionala tjänstemonopol. Effektivt grossisttillträde till den subventionerade 
infrastrukturen bör erbjudas för en period på minst 7 år. Detta villkor är inte beroende av tidigare 
marknadsanalyser enligt artikel 7 i ramdirektivet. ( 57 ) Om emellertid den nationella tillsynsmyndig
heten vid sjuårsperiodens slut i enlighet med det tillämpliga regelverket bedömer att operatören av 
infrastrukturen i fråga har betydande marknadsstyrka på den berörda specifika marknaden ( 58 ), bör 
tillträdeskravet utökas i enlighet med detta. 

g) Riktmärkning av prissättningen: För att garantera effektivt grossisttillträde och minimera potentiell 
snedvridning av konkurrensen är det av största vikt att undvika alltför höga grossistpriser eller 
motsatsen, prisdumpning eller pristryck från den valda anbudsgivarens sida. Grossistpriserna bör 
grunda sig på de genomsnittliga offentliggjorda (reglerade) grossistpriser som råder i andra jämför
bara, mer konkurrensutsatta områden i landet eller gemenskapen, eller i avsaknad av sådana offent
liggjorda priser, på priser som redan har fastställts eller godkänts av den nationella tillsynsmyndig
heten för de berörda marknaderna och tjänsterna. Där förhandsreglering redan föreligger (t.ex. i ett 
grått område) bör grossistpriserna för tillträde till en subventionerad infrastruktur inte vara lägre än 
det accesspris som den nationella tillsynsmyndigheten fastställt för samma område. Riktmärkning är 
en viktig skyddsåtgärd eftersom medlemsstaterna då inte behöver fastställa detaljerade detaljist- eller 
grossistpriser på förhand samtidigt som riktmärkningen säkerställer att det beviljade stödet bidrar till 
att skapa marknadsvillkor liknande dem som råder på andra konkurrensutsatta bredbandsmarknader. 
Riktmärkningskriterierna ska anges klart i anbudsdokumentationen.
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( 56 ) Kommissionen har hittills endast i ett fall godkänt motiverad användning av en särskild teknisk lösning, se kom
missionens beslut N 222/06 – Italien, Aid to bridge the digital divide in Sardinia. I detta fall ansåg kommissionen att de 
särskilda omständigheterna, nämligen regionens topografi, avsaknaden av kabelnät och behovet av att maximera 
fördelarna med stödet, ledde till att ADSL-teknik verkade vara den lämpliga tekniken för att nå projektets mål (punkt 
45). 

( 57 ) Dessutom gäller att alltid när en medlemsstat väljer en förvaltningsmodell där den subventionerade bredbandsinfra
strukturen endast erbjuder grossisttillträde till tredje parter, inte detaljisttjänster, minskas den sannolika snedvrid
ningen av konkurrensen ytterligare eftersom en sådan förvaltningsmodell för nätet bidrar till att undvika potentiellt 
komplexa frågor rörande prisdumpning och dolda former av tillträdesdiskriminering. 

( 58 ) Den nationella tillsynsmyndigheten bör härvid ta hänsyn till den eventuella fortsatta existensen av de specifika villkor 
som från början motiverade att operatören av infrastrukturen i fråga beviljades stöd.



h) Clawback-mekanism för undvikande av oskälig ersättning: För att garantera att den valda anbudsgivaren 
inte får en oskälig ersättning om efterfrågan på bredband i det berörda området stiger mer än 
förväntat, ska medlemsstaterna införa en återbetalningsmekanism i kontraktet med denna anbuds
givare. ( 59 ) En sådan mekanism kan i efterhand och retroaktivt minimera det stödbelopp som 
ursprungligen ansågs vara nödvändigt. 

3. STATLIGT STÖD TILL NGA-NÄT 

3.1 Stöd till snabb utbyggnad av NGA-nät 

52. I nuläget riktar ett antal medlemsstater sin uppmärksamhet på stöd till bredbandsnät som kan leverera 
tjänster med mycket höga hastigheter och tillhandahålla ett stort antal avancerade digitala konvergens
tjänster. Dessa NGA-nät är i huvudsak fiberbaserade nät eller avancerade uppgraderade kabelnät som är 
avsedda att helt eller i stor utsträckning ersätta de befintliga kopparbaserade bredbandsnäten eller 
dagens kabelnät. 

53. NGA-näten är kabelbundna accessnät som helt eller delvis består av optiska element som kan leverera 
bredbandstjänster med bättre egenskaper (såsom högre genomströmning) jämfört med tjänster som 
levereras via de befintliga kopparnäten. ( 60 ) 

54. I huvudsak gäller att NGA-näten kommer att ha hastighet och kapacitet för att i framtiden leverera 
högdefinierat innehåll, stödja bandbreddskrävande on demand-tillämpningar såväl som ge företagen 
tillgång till förmånliga symmetriska bredbandsförbindelser som i dagens läge normalt endast ges till 
stora företag. Allmänt taget har NGA-näten potential att bidra till förbättring av alla aspekter av 
bredbandsteknik och bredbandstjänster. 

55. Kommissionen har redan behandlat ett antal anmälningar om statligt stöd rörande utbyggnaden av 
fiberbaserade nät. Det har handlat om utbyggnad av ett regionalt NGA-”kärnnät” ( 61 ) eller tillgång till 
fiberförbindelse för endast ett begränsat antal företagsanvändare. ( 62 ) 

56. Precis som i samband med den så kallade första generationens utbyggnad av grundläggande bredband
snät motiverar statliga, kommunala och regionala myndigheter sitt stöd till en snabb utbyggnad av 
fibernät med hänvisning till marknadsmisslyckande eller sammanhållningsmål. Exemplen på statliga 
ingripanden i utbyggnaden av grundläggande bredbandsinfrastruktur har främst gällt landsbygdssam
hällen eller landsbygdsområden (låg täthet, hög kapitalkostnad) eller områden med dålig ekonomi (svag 
förmåga att betala för tjänster), men nu säger man att NGA-nätmodellens ekonomi avskräcker från 
utbyggnad av NGA-nät inte bara i glest befolkade områden utan också i vissa stadsområden. Den 
främsta aspekten som påverkar snabb och omfattande utbyggnad av NGA nät tycks vara kostnaderna, 
och i en mindre utsträckning befolkningstätheten. ( 63 )
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( 59 ) När det gäller mycket låga stödbelopp eller småskaliga engångsprojekt som grundar sig på enkla upphandlings
principer, kan en sådan mekanism utgöra en oproportionerlig börda för de beviljande myndigheterna, och i sådana 
fall kan kommissionen bevilja undantag, som tillbörligen måste motiveras av den anmälande medlemsstaten. 

( 60 ) I detta skede av den tekniska och marknadsmässiga utvecklingen verkar varken teknikerna för satellitnät eller mobila 
nät klara av att ge symmetriska bredbandstjänster med mycket hög hastighet, även om situationen i framtiden kan bli 
annorlunda särskilt vad gäller mobila tjänster (nästa stora steg inom mobila radiokommunikationer ”Long Term 
Evolution” (LTE) kan i teorin, om och när denna teknik införs, nå toppdatahastigheter på 100 Mbps nedlänk och 
50 Mbps upplänk). 

( 61 ) Se beslut N 157/06 – Förenade kungariket, South Yorkshire Digital region Broadband Project och beslut N 284/05 – 
Irland, Regional Broadband Programme: Metropolitan Area Networks (”MANs”), phases II and III. 

( 62 ) Endast i två fall hittills (Appingedam och Amsterdam) har statligt stöd beviljats för utbyggnad av nästa generationens 
accessnät för fiberförbindelse till bostadssegmentet på marknaden. 

( 63 ) Bredbands- och nätoperatörer har hävdat att utbyggnaden av ett fiberbaserat nät fortfarande utgör en mycket dyr och 
riskabel investering, utom i befolknings- och företagstäta områden där operatörerna redan har en betydande bas 
bredbandskunder som kan migreras till högre hastigheter. I vissa fall sägs kostnaden för utbyggnad av NGA-nät och 
fibernät vara för hög i förhållande till de förväntade intäkterna, och då vill inga eller för få privata leverantörer ge sig 
in på marknaden.



57. För offentliga myndigheter kan direkt ingripande därför vara motiverat i syfte att garantera att områden 
som nätoperatörerna anser vara olönsamma fortfarande får fördel av de betydande spridningseffekter 
som NGA-näten kan tillföra ekonomin och inte blir offer för en ny digital ”NGA-klyfta”. Därför vill 
medlemsstaterna kanske främja utvecklandet av NGA-nät i områden där de verksamma bredbandsnät
operatörerna skulle dröja flera år med att investera i sådana nät eftersom dessa områden är ekonomiskt 
mindre attraktiva än vissa större stadsområden. I vissa fall kan medlemsstaterna besluta att själva 
investera eller tillhandahålla finansiellt stöd till privata operatörer för att skapa tillgång till NGA-nät, 
eller för att skapa tillgång tidigare än planerat, i syfte att garantera att sysselsättningen och andra 
ekonomiska möjligheter ges ett lyft så snabbt som möjligt. 

58. Varje gång staten ingriper för att stödja tillgång till NGA-nät eller snabbare utbyggnad, måste man 
garantera att detta är förenligt med reglerna för statligt stöd. 

3.2 Typer av offentligt ingripande 

59. Medlemsstaterna kan välja olika nivåer av marknadsingripande i syfte att främja eller påskynda utbygg
naden av NGA-nät. I detta hänseende gäller de överväganden som framförs ovan i avsnitt 2.2.1 och 
2.2.2 (tillämpning av principen om en privat investerare i en marknadsekonomi, ersättning för all
männyttiga tjänster och Altmark-kriterierna) även statens ingripande inom området för utbyggnad av 
NGA-nät. Beroende på det valda ingripandets karaktär och effekter kan olika analytiska principer till
lämpas enligt reglerna för statligt stöd. 

60. I områden där det förväntas att privata investerare i framtiden kommer att bygga ut NGA-nät kan 
medlemsstaterna besluta att anta en uppsättning åtgärder för att göra investeringscykeln snabbare och 
på så sätt uppmuntra investerarna att tidigarelägga sina investeringar. Sådana åtgärder behöver inte 
nödvändigtvis inbegripa statligt stöd i den mening som avses i artikel 87.1. Med tanke på att en stor del 
av kostnaderna för utbyggnad av fibernät härrör från anläggningsarbeten (grävarbeten, läggning av 
kabel, ledningsdragning i byggnader osv.), kan medlemsstaterna, i enlighet med gemenskapens rättsliga 
ram för elektronisk kommunikation, besluta att t.ex. underlätta förfarandet för erhållande av lednings
rätter, kräva att nätoperatörerna samordnar sina anläggningsarbeten eller delar en andel av sin infra
struktur. ( 64 ) Likaså kan medlemsstaterna utfärda bestämmelser om att alla nya konstruktioner (inbe
gripet nya vatten-, energi-, transport eller kloaknät) eller byggnader förses med fiberförbindelse. 

61. De offentliga myndigheterna kan också besluta att genomföra vissa anläggningsarbeten (såsom gräv
arbeten på offentliga platser, dragning av kabelrör) för att möjliggöra och påskynda de berörda opera
törernas utbyggnad av sina egna nätelement. Anläggningsarbeten av denna typ ska dock inte vara 
”industri- eller sektorsspecifika” utan bör i princip vara öppna för alla potentiella användare (t.ex. el-, 
gas- och vattentjänster), dvs. inte bara för operatörer inom elektronisk kommunikation. Förutsatt att 
dessa offentliga ingripanden har som syfte att skapa de nödvändiga förutsättningarna för tjänsteopera
törerna att bygga ut sin infrastruktur, utan diskriminering till förmån för någon viss sektor eller ett 
företag (särskilt genom sänkning av kapitalkostnaderna för denna), omfattas de inte av artikel 87.1. 

62. Liknande åtgärder kan också vidtas av de nationella tillsynsmyndigheterna i syfte att tillhandahålla 
jämlikt och icke-diskriminerande tillträde till stolpar eller deltagande i kabelrör som ägs av tjänsteopera
törer eller befintliga nätoperatörer.
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( 64 ) Åtgärder av detta slag ska inte vara specifikt inriktade på operatörer inom elektronisk kommunikation utan ska utan 
åtskillnad gälla för alla operatörer inom alla berörda sektorer (inbegripet andra tjänsteoperatörer såsom gas-, el- eller 
vattenföretag). Åtgärder som endast gäller för operatörer inom elektronisk kommunikation kan utgöra sektorsstöd 
och därmed omfattas av förbudet enligt artikel 87.1 i fördraget.



63. Såsom kommissionens beslutspraxis inom området för grundläggande bredband visar, beviljas statligt 
stöd för bredband oftast av lokala eller regionala myndigheter för att antingen införa bredband i 
regionen eller för att öka regionens konkurrenskraft genom att förbättra bredbandstäckningen och 
möjligheterna till nätförbindelse. För att nå dessa två mål har de offentliga myndigheterna hittills 
antingen lagt ut utbyggnaden och förvaltningen av offentligt ägd bredbandsinfrastruktur på entreprenad 
eller gett finansiellt stöd till utbyggnaden av privatägda bredbandsnät. ( 65 ) 

64. Om ett offentligt ingripande utgör statligt stöd enligt artikel 87.1 i fördraget måste det anmälas till 
kommissionen, som bedömer förenligheten med den gemensamma marknaden i enlighet med de 
principer som anförs i avsnitten 3.3 och 3.4. ( 66 ) 

3.3 Skillnaden mellan vita, grå och svarta områden för NGA-nät 

65. Som anges i punkt 40 har kommissionen bedömt förenligheten för statligt stöd till utvecklingen av 
traditionellt bredband med hänvisning till skillnaden mellan vita, grå och svarta områden. Kommis
sionen anser att denna åtskillnad även är relevant för bedömning av huruvida statligt stöd till NGA-nät 
är förenligt enligt artikel 87.3 c, men det krävs en närmare definition som beaktar de speciella dragen 
hos NGA-nät. 

66. I detta hänseende bör man vara medveten om att det på lång sikt förväntas att NGA-näten ersätter 
befintliga grundläggande bredbandsnät. I den utsträckning som NGA-nät innebär en avvikande nät
arkitektur med bredbandstjänster av betydligt högre kvalitet än i dag såväl som att dessa nät klarar 
tjänster som inte kan tillhandahållas med dagens bredbandsnät, är det sannolikt att det i framtiden 
kommer att uppstå markerade skillnader mellan områden som täcks och som inte täcks av NGA- 
nät. ( 67 ) 

67. I dagsläget kan vissa avancerade grundläggande bredbandsnät (t.ex. ADSL 2+ ( 68 )) upp till en viss gräns 
också klara vissa typer av bredbandstjänster som i en nära framtid sannolikt kommer att erbjudas över 
NGA-nät (grundläggande pakettjänster med tre delar, s.k. triple play). Dock, och utan att det påverkar 
införandet av förhandsreglering, bör man notera att det kan uppstå nya produkter eller tjänster som 
inte är utbytbara både ur efterfråge- och leverantörsidans perspektiv och som kräver bredbandshas
tigheter som är högre än vad grundläggande bredbandsinfrastruktur klarar av. 

68. Av detta följer att när man bedömer statligt stöd för NGA-nät, bör ett område där sådana nät för 
närvarande inte finns och där de i en nära framtid knappast kommer att byggas ut av privata inve
sterare och bli fullt funktionella, anses vara ett vitt NGA-område. ( 69 ) I detta hänseende avser begreppet 
nära framtid en period på tre år. ( 70 ) De offentliga myndigheterna ska ha rätt att på vissa villkor ingripa, 
för att ta itu med aspekter rörande social sammanhållning, regional utveckling eller marknadsmisslyck
ande, om det kan påvisas att privata investerare inte har några avsikter att bygga ut NGA-nät under de
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( 65 ) Se t.ex. kommissionens beslut N 157/06 – Förenade kungariket, South Yorkshire Digital Region Broadband Project, N 
201/06 – Grekland, Broadband access development in underserved territories, N 131/05 – Förenade kungariket, 
FibreSpeed Broadband Project Wales, N 284/05 – Irland, Regional Broadband Programme: Metropolitan Area Net
works (”MANs”), phases II and III, beslut N 381/04 – Frankrike, Projet de réseau de télécommunications haut débit des 
Pyrénées-Atlantiques, beslut N 382/05 – Frankrike, Mise en place d'une infrastructure haut débit sur le territoire de la région 
Limousin (DORSAL), N 57/05 – Förenade kungariket, Regional Innovative Broadband Support in Wales och beslut N 
14/08 – Förenade kungariket, Broadband in Scotland - Extending Broadband Reach. 

( 66 ) Detta påverkar inte den eventuella tillämpningen av riktlinjerna för regionalstöd i enlighet med punkt 33. 
( 67 ) Om man i dagsläget anser att ett vitt område är ett sådant som enbart har tillgång till Internet via smalband 

(uppringd förbindelse) jämfört med ett område har tillgång till bredband, betyder detta också att ett område som 
saknar nästa generations bredbandsinfrastruktur men som har en grundläggande bredbandsinfrastruktur också bör 
betraktas som ett vitt område. 

( 68 ) ADSL 2+ utökar kapaciteten hos grundläggande ADSL-nät till en maximal bandbredd på 24 Mbps. 
( 69 ) Ett vitt NGA-område kan vara ett område där det inte finns någon grundläggande bredbandsinfrastruktur (traditionellt 

vitt område) såväl som ett område där det bara finns en enda leverantör av grundläggande bredband (traditionellt 
grått område) eller ett område med flera leverantörer av grundläggande bredband (traditionellt svart område). Som det 
anges i avsnitt 3.4 gäller olika villkor för förenligheten hos statligt stöd till utveckling av bredband i dessa olika 
omständigheter. 

( 70 ) Denna period förefaller motsvara den genomsnittliga tid som det tar att bygga ut nästa generations accessnät som 
täcker en stad. I detta hänseende bör en operatör kunna påvisa att den inom de närmaste tre åren kommer att ha 
genomfört de infrastrukturinvesteringar som krävs för att nätet ska täcka en väsentlig del av territoriet och den 
berörda befolkningen vid periodens slut.



närmaste tre åren. Privata investerare som avser att investera bör se till att det åtminstone görs 
avsevärda framsteg i fråga om täckning inom denna treårsperiod och att den planerade investeringen 
slutförs inom en rimlig tidsperiod därefter (beroende på de särskilda egenskaperna hos varje område 
och varje projekt). Det är inte lämpligt att använda en längre tidshorisont eftersom detta kan medföra 
risk för att skada intressena i regioner med dålig täckning jämfört med andra delar av landet som har 
tillgång till sådana avancerade bredbandsnät. Offentliga myndigheter kan kräva att en affärsplan ska 
lämnas in, tillsammans med en detaljerad tidsplan för utbyggnaden samt bevis på lämplig finansiering 
eller andra bevis som visar att de privata nätoperatörernas planerade investering är trovärdig och 
genomförbar. 

69. Likaså bör ett område anses vara NGA-grått när det under de närmaste tre åren bara finns ett NGA-nät 
i bruk eller under utbyggnad och ingen operatör har några planer på att bygga ut ett NGA-nät under de 
närmaste tre åren. ( 71 ) Vid bedömning av huruvida andra investerare i nät eventuellt bygger ut ytter
ligare NGA-nät i ett visst område bör man beakta alla befintliga reglerings- eller lagstiftningsåtgärder 
som kan ha sänkt trösklarna för att bygga ut nät (tillträde till kabelrör, möjlighet att dela infrastruktur 
osv.). 

70. Om det finns mer än ett NGA-nät i ett visst område eller sådana nät kommer att byggas ut under de 
närmaste tre åren, ska området, i princip, anses vara NGA-svart. ( 72 ) 

3.4 Förenlighetsbedömning 

71. Som det anges ovan i punkterna 66 och 67 gäller, trots att NGA-nät är kvalitativt mycket mer 
avancerade än befintliga traditionella kopparbaserade bredbandsnät, att kommissionen vid bedömning 
av huruvida ett statligt stöd till utbyggnad av NGA-nät är förenligt med reglerna om statligt stöd också 
kommer att granska effekterna av ett sådant stöd på befintliga bredbandsnät, utifrån den grad av 
utbytbarhet som för närvarande verkar finnas när det gäller bredbandstjänster som erbjuds över bred
bandsnät och NGA-nät. Dessutom kommer kommissionen att vid bedömningen av förenligheten hos 
statligt stöd till NGA-nät att använda avvägningstestet (se punkt 35). Vid bedömning av om den 
anmälda åtgärden är proportionerlig kommer kommissionen att granska om de villkor som anges i 
punkt 51 uppfylls (detaljerad kartläggning och analys av täckning, öppet anbudsförfarande, anbud med 
bästa ekonomin, teknisk neutralitet, användning av befintlig infrastruktur, ålagt öppet grossisttillträde, 
riktmärkning och clawback-mekanism). De nedan angivna punkterna är dock särskilt relevanta när det 
gäller bedömning av NGA-nät. 

3.4.1 Vita NGA-områden: stöd till utbyggnad av NGA-nät i områden med dålig täckning 

72. På samma sätt som med grundläggande bredbandstjänster och under förutsättning att medlemsstaterna 
uppfyller en uppsättning villkor (se punkterna 51 och 71), kommer kommissionen att anse att åtgärder 
till stöd för utbyggnad av NGA-nät i områden där det för närvarande inte finns någon bredbandsinfra
struktur eller där verksamma bredbandsoperatörer anser det vara olönsamt att bygga ut NGA-nät, är 
förenliga med reglerna för statligt stöd. 

73. I vita NGA-områden där det endast finns ett enda grundläggande bredbandsnät sedan tidigare (tradi
tionellt grått område) kan stöd till NGA-nät beviljas förutsatt att den berörda medlemsstaten kan påvisa 
att i) de bredbandstjänster som tillhandahålls i det nätet inte är tillräckliga för behoven hos allmänhet 
och företag i det berörda området (också med beaktande av en möjlig framtida uppgradering) och att ii) 
det inte finns några mindre snedvridande medel (inbegripet förhandsreglering) för att nå de fastställda 
målen.
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( 71 ) Ett grått NGA-område kan vara ett område där a) det inte finns någon annan grundläggande bredbandsinfrastruktur 
utöver NGA, b) såväl som ett område där det också finns en eller flera leverantörer av grundläggande bredband (vilket 
kan anses vara ett traditionellt grått eller svart område). Som det anges i avsnitt 3.4 gäller olika villkor för för
enligheten hos statligt stöd till utveckling av bredband i dessa olika omständigheter. 

( 72 ) Ett svart NGA-område kan också vara ett område med en enda bredbandsleverantör (traditionellt grått område) eller 
flera sådana leverantörer (traditionellt svart område). Som det anges ovan gäller olika villkor för förenligheten hos 
statligt stöd till utveckling av bredband under dessa olika omständigheter.



3.4.2 Grå NGA-områden: behov av en närmare analys 

74. I områden där en privat investerare redan har byggt ut ett NGA-nät eller eventuellt bygger ut ett NGA- 
nät under de närmaste tre åren (se också punkt 68) och ingen annan privat investerare har några planer 
på att bygga ut ett andra NGA-nät under de närmaste tre åren, måste kommissionen genomföra en mer 
detaljerad analys för att bekräfta huruvida statligt ingripande i sådana områden kan anses vara förenligt 
med reglerna för statligt stöd. Statens ingripande i sådana områden kan i själva verket tränga ut 
befintliga investerare och snedvrida konkurrensen. 

75. För att kommissionen ska kunna konstatera förenlighet måste medlemsstaterna kunna påvisa, för det 
första, att det befintliga eller planerade NGA-nätet inte är eller inte kommer att vara tillräckligt för 
behoven hos allmänhet och företag i de berörda områdena och, för det andra, att det inte finns något 
mindre snedvridande medel (inbegripet förhandsreglering) för att nå de fastställda målen. Vid den 
detaljerade bedömningen kommer kommissionen särskilt att utvärdera följande: 

a) Huruvida de allmänna marknadsvillkoren inte är tillbörliga, genom att bl.a. granska aktuell prisnivå 
för NGA-bredband, typen av tjänster som erbjuds till allmänhet och företag och de villkor som gäller 
för dessa tjänster och huruvida det finns eller sannolikt kommer att uppstå efterfrågan på nya 
tjänster som inte kan mötas av det befintliga NGA-nätet. 

b) Huruvida nätaccess, om förhandsreglering inte införts av en nationell tillsynsmyndighet, i praktiken 
inte erbjuds till tredje parter eller huruvida accessvillkoren inte leder till effektiv konkurrens. 

c) Huruvida allmänna hinder för inträde på marknaden står i vägen för andra potentiella NGA-nät
investerares inträde. 

d) Huruvida det redan befintliga NGA-nätet byggdes på grundval av privilegierad användning av eller 
privilegierat tillträde till kabelrör som inte är tillgängliga för andra nätoperatörer eller inte kan delas 
med dem. 

e) Huruvida de åtgärder som den behöriga nationella tillsyns- eller konkurrensmyndigheten har vidtagit 
eller ålagt rörande den befintliga nätleverantören inte lyckats undanröja problemen. 

3.4.3 Svarta NGA-områden: inget behov av statligt ingripande 

76. I områden där det redan finns flera NGA-nät eller privata investerare eventuellt håller på att bygga ut 
konkurrerande NGA-nät kommer kommissionen att anse att statligt stöd till ett ytterligare offentligt 
finansierat konkurrerande NGA-nät sannolikt medför allvarlig snedvridning av konkurrensen och därför 
inte är förenligt med reglerna för statligt stöd. 

3.4.4 Det särskilda fallet med befintliga svarta områden (områden med grundläggande bredband): vissa ytterligare 
skyddsåtgärder 

77. Kommissionen anser att traditionella svarta områden, dvs. områden där befintliga bredbandstjänster 
levereras via konkurrerande bredbandsinfrastrukturer (xDSL och kabelnät), är områden där verksamma 
nätoperatörer bör ha incitament för att uppgradera sina nuvarande traditionella bredbandsnät till 
mycket snabba NGA-nät till vilka de kan överföra sina befintliga kunder. I sådana områden ska i 
princip inget ytterligare ingripande från staten vara nödvändigt. 

78. En medlemsstat kan dock avvisa ett sådant argument genom att visa att befintliga operatörer för 
grundläggande bredband inte avser att investera i NGA-nät under de närmaste tre åren genom att t.ex. 
påvisa att det inte finns ett tillfredsställande historiskt mönster i fråga om de befintliga nätinvesterarnas 
investeringar under de senaste åren för att uppgradera bredbandsinfrastrukturerna i syfte att ge högre 
hastigheter som svar på användarnas krav. I sådana fall är det statliga stödet för utbyggnad av NGA-nät 
föremål för den detaljerade analys som anges i punkt 75 och måste uppfylla den uppsättning villkor 
som diskuteras närmare i avsnitt 3.4.5.
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3.4.5 Utformning av åtgärden och behovet av att begränsa snedvridningen av konkurrensen 

79. I likhet med de principer som gäller för utbyggnad av grundläggande bredband, kan det hända att 
statligt stöd till förmån för utbyggnad av NGA-nät utgör ett lämpligt och motiverat instrument förutsatt 
att ett antal grundläggande villkor uppfylls. Med undantag för vita NGA-områden som också är vita 
områden när det gäller grundläggande bredband (där inga tilläggsvillkor gäller) anser kommissionen att 
utöver de skyddsåtgärder som fastställs i avsnitt 2.3.3 och särskilt i punkt 51 (detaljerad kartläggning 
och analys av täckning, öppet anbudsförfarande, anbud med bästa ekonomin, teknisk neutralitet, 
användning av befintlig infrastruktur, ålagt öppet grossisttillträde, riktmärkning och clawback-meka
nism) behöver även följande villkor uppfyllas: 

— I utbyte mot att få statligt stöd ska mottagaren vara skyldig att tillhandahålla tredje parter effektiv 
grossistaccess under minst sju år. Denna skyldighet ska också inbegripa rätten att använda kabelrör 
eller kopplingsskåp för att ge tredje parter tillträde till den passiva infrastrukturen, inte endast till 
den aktiva. Detta påverkar inte eventuella liknande föreskrivna skyldigheter som den nationella 
reglerande myndigheten kan införa på den berörda specifika marknaden för att främja effektiv 
konkurrens eller åtgärder som antagits efter att den nämnda perioden har löpt ut. ( 73 ) En skyldighet 
till ”öppet tillträde” (open access) är desto viktigare för att hantera den tillfälliga utbytbarheten mellan 
de tjänster som erbjuds av befintliga ADSL-operatörer och de tjänster som erbjuds av framtida 
NGA-nätoperatörer. En skyldighet till öppet tillträde säkerställer att ADSL-operatörerna kan överföra 
sina kunder till ett NGA-nät så snart som ett subventionerat nät finns utbyggt och således inleda 
planeringen av sina egna framtida investeringar utan att drabbas av något verkligt konkurrens
handikapp. 

— När medlemsstaterna fastställer villkoren för grossisttillträde ska de dessutom samråda med berörd 
nationell tillsynsmyndighet. De nationella tillsynsmyndigheterna förväntas i framtiden fortsätta med 
att antingen genomföra förhandsreglering eller mycket nära uppföljning av konkurrensvillkoren på 
hela bredbandsmarknaden och där det krävs införa nödvändiga åtgärder enligt den tillämpliga 
rättsliga ramen. Genom att kräva att accessvillkoren ska godkännas eller fastställas av den nationella 
tillsynsmyndigheten i enlighet med tillämpliga gemenskapsbestämmelser säkerställer medlemssta
terna således att de accessvillkor som gäller på alla de bredbandsmarknader som den berörda 
nationella tillsynsmyndigheten har identifierat, i hög grad liknar varandra även om de inte är helt 
enhetliga. 

— Dessutom bör den NGA-nätarkitektur som tilldelas statligt stöd, oberoende av vilken typ det rör sig 
om, stödja effektivt och fullständigt tillträde till accessnätet och uppfylla kraven för tillhandahållande 
av alla typer av nätaccess som operatörerna kan vilja erhålla (vilket bland annat omfattar tillträde till 
kabelrör, fiber och bitström). I detta hänseende bör det påpekas att en multifiberarkitektur gör det 
möjligt för accessökarna att helt oberoende av varandra tillhandahålla höghastighetsbredbandstjäns
ter och leder därför i längden till hållbar konkurrens. Dessutom stöder utbyggnaden av NGA-nät 
baserade på multifiberarkitektur både punkt-till-punkt och punkt-till-multipunkt-strukturer och är 
därför tekniskt neutral. 

4. ÖVERGÅNGSBESTÄMMELSER 

80. Dessa riktlinjer kommer att tillämpas från den första dagen efter deras offentliggörande i Europeiska 
unionens officiella tidning. 

81. Från och med att dessa riktlinjer offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning kommer kommis
sionen att tillämpa dem på alla anmälda stödåtgärder den har att fatta beslut om, även om projekten 
anmälts före det datumet.
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( 73 ) Den eventuella fortsatta existensen av de specifika marknadsvillkor som från början motiverade att operatören av 
infrastrukturen i fråga beviljades stöd bör härvid beaktas.



82. I enlighet med kommissionens tillkännagivande om vilka regler som är tillämpliga för att avgöra om ett 
statligt stöd är olagligt ( 74 ) kommer kommissionen att tillämpa dessa riktlinjer på oanmälda stöd som 
beviljats efter att de offentliggjorts. 

5. SLUTBESTÄMMELSER 

83. Senast tre år efter offentliggörandet av dessa riktlinjer ska kommissionen göra en översyn av dem mot 
bakgrund av marknadsutvecklingen och utvecklingen i fråga om teknik och regelverk.
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V 

(Yttranden) 

FÖRFARANDEN FÖR GENOMFÖRANDE AV KONKURRENSPOLITIKEN 

KOMMISSIONEN 

Förhandsanmälan av en koncentration 

(Ärende COMP/M.5549 – EDF/Segebel) 

(Text av betydelse för EES) 

(2009/C 235/05) 

1. Kommissionen mottog den 23 september 2009 en anmälan om en föreslagen koncentration enligt 
artikel 4 i rådets förordning (EG) nr 139/2004 ( 1 ), genom vilken företaget Electricité de France S.A. (EDF, 
Frankrike), som tillhör EDF Group, på det sätt som avses i artikel 3.1 b i förordningen, förvärvar kontroll 
över företaget SPE S.A. (SPE, Belgien) genom förvärv av aktier från Segebel S.A. (Segebel, Belgien) som äger 
51 % av aktiekapitalet i SPE. 

2. De berörda företagen bedriver följande affärsverksamhet: 

— EDF Group: Verksam inom produktion, överföring och distribution av samt grossist- och detaljhandel 
med el samt inom handel med och leverans av gas på grossistmarknaden i Frankrike, Belgien, Neder
länderna och andra länder, 

— SPE: Verksamt inom produktion av el samt handel med och leverans av el och gas i Belgien, Frankrike 
och Nederländerna. 

3. Kommissionen har vid en preliminär granskning kommit fram till att den anmälda koncentrationen 
kan omfattas av förordning (EG) nr 139/2004, dock med det förbehållet att ett slutligt beslut i denna fråga 
fattas senare. 

4. Kommissionen uppmanar berörda tredje parter att till den lämna eventuella synpunkter på den 
föreslagna koncentrationen. 

Synpunkterna ska ha kommit in till kommissionen senast tio dagar efter detta offentliggörande. Synpunk
terna kan sändas till kommissionen per fax (+32 22964301 eller 22967244) eller per post, med angivande 
av referens COMP/M.5549 – EDF/Segebel, till 

Europeiska kommissionen 
Generaldirektoratet för konkurrens 
Registratorskontoret ”Företagskoncentrationer och -fusioner” 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË
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Förhandsanmälan av en koncentration 

(Ärende COMP/M.5502 – Merck/Schering-Plough) 

(Text av betydelse för EES) 

(2009/C 235/06) 

1. Kommissionen mottog den 18 september 2009 en anmälan om en föreslagen koncentration enligt 
artikel 4 i rådets förordning (EG) nr 139/2004 ( 1 ), genom vilken företaget Merck & Co. Inc. (Merck, Förenta 
staterna), på det sätt som avses i artikel 3.1 a i förordningen, slås samman med företaget Schering-Plough 
Corporation (Schering-Plough, Förenta staterna) genom förvärv av aktier. 

2. De berörda företagen bedriver följande affärsverksamhet: 

— Merck: Globalt forskningsdrivet läkemedelsföretag verksamt inom upptäckt, utveckling, tillverkning och 
försäljning av en lång rad olika innovativa hälsoprodukter, 

— Schering-Plough: Globalt vetenskapsbaserat hälsovårdsföretag verksamt inom tre affärssegment: recept
belagda läkemedel, hälsovårdsprodukter för djur och försäljning av receptfria hälsovårdsprodukter. 

3. Kommissionen har vid en preliminär granskning kommit fram till att den anmälda koncentrationen 
kan omfattas av förordning (EG) nr 139/2004, dock med det förbehållet att ett slutligt beslut i denna fråga 
fattas senare. 

4. Kommissionen uppmanar berörda tredje parter att till den lämna eventuella synpunkter på den 
föreslagna koncentrationen. 

Synpunkterna ska ha kommit in till kommissionen senast tio dagar efter detta offentliggörande. Synpunk
terna kan sändas till kommissionen per fax (+32 22964301 eller 22967244) eller per post, med angivande 
av referens COMP/M.5502 – Merck/Schering-Plough, till 

Europeiska kommissionen 
Generaldirektoratet för konkurrens 
Registratorskontoret ”Företagskoncentrationer och -fusioner” 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË
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ANDRA AKTER 

KOMMISSIONEN 

Offentliggörande av en ansökan i enlighet med artikel 6.2 i rådets förordning (EG) nr 510/2006 om 
skydd av geografiska beteckningar och ursprungsbeteckningar för jordbruksprodukter och livsmedel 

(2009/C 235/07) 

Genom detta offentliggörande tillgodoses den rätt att göra invändningar som fastställs genom artikel 7 i 
rådets förordning (EG) nr 510/2006. Invändningar måste komma in till kommissionen senast sex månader 
efter dagen för detta offentliggörande. 

SAMMANFATTNING 

RÅDETS FÖRORDNING (EG) nr 510/2006 

”CANESTRATO DI MOLITERNO” 

EG nr: IT-PGI-0005-0487-20.07.2005 

SUB ( ) SGB ( X ) 

I denna sammanfattning anges de viktigaste uppgifterna i produktspecifikationen i informationssyfte. 

1. Behörig myndighet i medlemsstaten: 

Namn: Ministero delle Politiche Agricole e Forestali Dipartimento delle Politiche di sviluppo 
economico e rurale, Direzione Generale per lo sviluppo agroalimentare, qualità e 
tutela del Consumatore, Ufficio SACO VII 

Adress: Via XX Settembre 20 
00187 Roma RM 
ITALIA 

Tfn +39 0646655104 
Fax +39 0646655306 
E-post: saco7@politicheagricole.it 

2. Grupp: 

Namn: Consorzio per la tutela del Pecorino «Canestrato di Moliterno» 
Adress: Via Roma 

85047 Moliterno PZ 
ITALIA 

Tfn +39 0975.668511 / 0975668519 
Fax +39 0975668537 
E-post: canestrato_moliterno@virgilio.it 
Sammansättning: Producenter/bearbetningsföretag ( X ) Annan ( ) 

3. Produkttyp: 

Kategori 1.3 Ost 

4. Produktspecifikation: 

(Sammanfattning av kraven i artikel 4.2 i förordning (EG) nr 510/2006)
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4.1 Namn: 

”Canestrato di Moliterno” 

4.2 Beskrivning: 

Den skyddade geografiska beteckningen ”Canestrato di Moliterno” är förbehållen får- och getost med 
hård ostmassa, framställd med mellan 70 % och 90 % hel fårmjölk och mellan 10 % och 30 % hel 
getmjölk. När osten saluförs efter minst 60 dagars mogning, är den cylindrisk med platt ovan- och 
undersida och en mer eller mindre konvex skorpa. Diametern ska vara mellan 15 cm och 25 cm. 
Skorpans höjd ska vara mellan 10 cm och 15 cm. Vikten varierar mellan 2 och 5,5 kg, beroende på 
formens storlek. Skorpans färg varierar mellan mer eller mindre blek i kategorin ”primitivo” till brun i 
den mognade kategorin. Ostmassan är kompakt, med oregelbundet fördelade luftblåsor. Snittytan är vit 
eller ljust halmfärgad för kategorin ”primitivo” och mer intensivt halmfärgad för kategorierna ”stagio
nato” och ”extra”. Aromen är söt och delikat i de tidigare mognadsstadierna och blir kraftigare och mer 
kryddig med tiden. Torrsubstansens fetthalt skall vara lägst 30 %. Osten kan användas som dessertost 
eller rivas. 

4.3 Geografiskt område: 

Mjölkens ursprungsområde, och produktionsområdet för ”Canestrato di Moliterno” omfattar följande 
kommuner i provinserna Potenza och Matera: 

I provinsen Potenza: Armento, Brienza, Calvello, Calvera, Carbone, Castelluccio Inferiore, Castelluccio 
Superiore, Castelsaraceno, Castronuovo Sant’Andrea, Cersosimo, Chiaromonte, Corleto Perticara, Epis
copia, Fardella, Francavilla in Sinni, Gallicchio, Grumento Nova, Guardia Perticara, Lagonegro, Latro
nico, Lauria, Marsiconuovo, Marsicovetere, Missanello, Moliterno, Montemurro, Nemoli, Noepoli, Pa
terno, Rivello, Roccanova, Rotonda, San Chirico Raparo, San Costantino Albanese, San Martino d'Agri, 
San Paolo Albanese, San Severino Lucano, Sant’Arcangelo, Sarconi, Senise, Spinoso, Teana, Terranova 
del Pollino, Tramutola, Viggianello, Viggiano. 

I provinsen Matera: Accettura, Aliano, Bernalda, Craco, Cirigliano, Ferrandina, Gorgoglione, Montalbano 
Jonico, Montescaglioso, Pisticci, Pomarico, Scanzano Jonico, Stigliano, Tursi. 

4.4 Bevis på ursprung: 

Varje led i produktionsprocessen övervakas och alla inkommande och utgående produkter bokförs. 
Härigenom garanteras produktens spårbarhet, liksom även genom att kontrollorganet för offentliga 
register över jordbrukarna, med uppgifter om den mjölk som används för ”Canestrato di Moliterno”, 
över producenter och bearbetningsföretag, lagringsanläggningar och förpackningsföretag. Dessutom förs 
register över produktion och förpackning, och mängden producerad ost anmäls till kontrollorganet. 
Alla fysiska eller juridiska personer som är inskrivna i registren kontrolleras av kontrollorganet i 
enlighet med bestämmelserna i produktspecifikationen och i den gällande kontrollplanen. 

4.5 Framställningsmetod: 

Produktspecifikationen föreskriver bland annat att företag som leverera mjölk för framställning av 
”Canestrato di Moliterno” måste vara etablerade i produktionsområdet. Djuren hålls vanligen på ängar 
och får grönfoder och halm som producerats i det område som avses i punkt 4.3. Fodret får endast 
kompletteras med spannmål som havre, korn, vete och majs, eller baljväxter som bönor, åkerbönor och 
kikärtor. Produkter av animalsikt ursprung och silage är inte tillåtna. Mjölken från en eller flera mjölk
ningar måste bearbetas inom 48 timmar efter den första mjölkningen. Mjölken måste komma från får 
av raserna ”Gentile di Puglia”, ”Gentile di Lucania”, ”Leccese”, ”Sarda”, ”Comisana” och korsningar mellan 
dessa, och från getter av raserna ”Garganica”, ”Maltese”, ”Jonica”, ”Camosciata” och korsningar mellan 
dessa. 

”Canestrato di Moliterno” får framställas året runt. Mjölken kan användas opastöriserad eller pastörise
rad. Till pastöriserad mjölk tillsätts naturliga ferment eller utvalda lokala kulturer. Mjölken ystas med 
ostlöpe från lamm eller killing, i form av en pasta, vid en temperatur mellan 36 och 40 °C under högst 
35 minuter. Ostmassan smulas sedan till smulor av ett riskorns storlek. Efter att ha pressats i formar 
täcks ostarna med vassle vid en temperatur av högst 90 °C i högst tre minuter. Saltning sker antingen
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i form av torrsaltning eller i saltlake. Torkningen sker på bearbetarens anläggning och varar i 30–40 
dagar efter det att ostarna pressats i formar. Mogningsprocessen får endast försiggå i de s.k. ”fondaci”, 
dvs. lagren i det traditionella produktionsområdet eller i kommunen Moliterno (PZ). Denna process 
inleds den 31 eller 41 dagen efter det att ostarna pressats i formar. Under mognadsperioden får dessa 
ostar endast behandlas med olivolja eller med vinägerblandad olivolja. ”Canestrato di Moliterno” kan 
också behandlas med ”acqua di fuliggine” (sotvatten), dvs. vatten som fått koka i 25–30 minuter med 
sot skrapat från vedeldade skorstenar, och som fått svalna till rumstemperatur. 

4.6 Samband: 

Anledningen till att registrering som skyddad geografisk beteckning söks för ”Canestrato di Moliterno” 
är att namnet fått ett sådant rykte. Ostens internationella rykte beror främst på två saker: Fårraserna i 
produktionsområdet och den särskilda mogningstekniken. Den vanligaste fårrasen är ”Gentile di Luca
nia” som har mycket rustika egenskaper och är väl anpassad till områdets klimat och geografi. Det är en 
Merino-korsning som uppstod när lokala raser på fjortonhundratalet korsades med spanska Merino- 
baggar. Denna form av korsning uppstod eftersom man på den tiden ville kombinera en god ullpro
duktion med den större kapacitet för köttproduktion som de lokala raserna uppvisade. Därigenom 
uppstod raser med dubbla produktionsfördelar. Rasernas dåliga förmåga att producera mjölk innebär 
emellertid att avkastningen är låg, men mjölken är av ypperlig kvalitet och överträffar den mjölk som 
kan fås från raser med större mjölkproduktion. Den kännetecknas av en hög fett- och proteinhalt. 

Rasernas reproduktionscykel och strävan att utnyttja vallbetet maximalt har lett till att man ofta har 
flockar med en blandning av får och getter. Getterna i Basilicata-området ger inte bara mjölk av hög 
kvalitet, utan också i stora mängder. 

Den viktigaste egenskapen hos ”Canestrato di Moliterno” uppstår genom den mognadsprocess som 
osten genomgår i de typiska lagren (”fondaci”) i kommunen Moliterno. 

Ännu i dag använder producenterna dessa speciella anläggningar som präglar produkten och ger den 
dess organoleptiska egenskaper, som givit den dess rykte. Dessa lager har en mycket sval och välven
tilerad atmosfär där olika faktorer tillsammans skapar det mikroklimat som är en förutsättning för den 
höga kvaliteten. Det är det kalla, torra mikroklimatet i lagren som möjliggör framgångsrik mognad. 
Sammanfattningsvis kan man säga att en rad olika faktorer som råvarornas kvalitet, de hantverkliga 
framställningsmetoderna och inte minst lagringen ger ”Canestrato di Moliterno” dess särskilda egen
skaper. 

Enligt de tidigaste historiska källorna har befolkningen i Moliterno haft fåruppfödning som huvudnäring 
sedan 1700-talet. Produktens rykte bekräftas av en mängd dokument. Redan tidigt uppskattades ”Cane
strato di Moliterno” inte bara på de nationella marknaderna utan också utomlands, och den expor
terades bland annat till USA. 

4.7 Kontrollorgan: 

Kontrollorganet uppfyller standarden EN 45011. 

Namn: IS.ME.CERT S.r.l. 
Adress: Via G.Porzio — Centro Direzionale Is. G1 

80143 Napoli NA 
ITALIA 

Tfn +39 0815625775 
Fax +39 0815626561 
E-post: — 

4.8 Märkning: 

Den skyddade geografiska beteckningen ”Canestrato di Moliterno” får endast användas för produkter 
som mognat i minst 60 dagar, och det är inte tillåtet att lägga till adjektiv som ”fine” (fin), ”scelto” 
(utsökt), ”selezionato” (utvald) eller liknande. Däremot får följande begrepp användas i enlighet med 
artikel 8 i produktspecifikationen: Primitivo: för produkter som mognat i upp till sex månader. Sta
gionato: för produkter som mognat i mellan sex och tolv månader. Extra: för produkter som mognat i 
över 12 månader.
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”Canestrato di Moliterno” saluförs med korrekt märkning bestående av två koncentriska cirklar, varav 
den yttersta omfattar texten ”Canestrato di Moliterno” och den inre omfattar en tretornad borg, kom
munen Moliternos vapensymbol. Märket är 15 cm i diameter och anbringas av Consorzio per la Tutela 
del Pecorino ”Canestrato di Moliterno” (syndikatet för skydd av fårmjölkosten Consorzio per la Tutela 
del Pecorino ”Canestrato di Moliterno”) under överinseende av det organ som anges i artikel 10 i 
förordning (EG) nr 510/2006 och i enlighet med reglerna i den inspektionsplan som godkänts av 
Ministero delle Politiche Agricole e Forestali (Ministeriet för jordbruks- och skogsbrukspolitik). Märket 
anbringas på alla formulär och certifikat.
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Offentliggörande av en ansökan i enlighet med artikel 6.2 i rådets förordning (EG) nr 510/2006 om 
skydd av geografiska beteckningar och ursprungsbeteckningar för jordbruksprodukter och livsmedel 

(2009/C 235/08) 

Genom detta offentliggörande tillgodoses den rätt att göra invändningar som fastställs i artikel 7 i rådets 
förordning (EG) nr 510/2006. Invändningar måste komma in till kommissionen senast sex månader efter 
dagen för detta offentliggörande. 

SAMMANFATTNING 

RÅDETS FÖRORDNING (EG) nr 510/2006 

”KRAŠKI PRŠUT” 

EG nr: SI-PGI-005-0417-29.10.2004 

SUB ( ) SGB ( X ) 

I denna sammanfattning anges de viktigaste uppgifterna i produktspecifikationen i informationssyfte. 

1. Behörig myndighet i medlemsstaten: 

Namn: Ministrstvo za kmetijstvo, gozdarstvo in prehrano RS 
Adress: Dunajska cesta 58 

SI-1000 Ljubljana 
SLOVENIJA 

Tfn +386 14789109 
Fax +386 14789055 
E-post: varnahrana.mkgp@gov.si 

2. Grupp: 

Namn: GIZ Kraški pršut 
Adress: Šepulje 31 

SI-6210 Sežana 
SLOVENIJA 

Tfn +386 57310300 
Fax +386 57310330 
E-post: — 
Sammansättning: Producenter/bearbetningsföretag ( X ) Annan ( ) 

3. Produkttyp: 

Klass 1.2. Köttprodukter (värmebehandlade, saltade, rökta osv.) 

4. Produktspecifikation: 

(sammanfattning av kraven enligt artikel 4.2 i förordning (EG) nr 510/2006) 

4.1 Beteckning: 

”Kraški pršut” 

4.2 Beskrivning: 

Kraški pršut är en lufttorkad lagrad köttprodukt framställd av hela färska skinkor från grisar. 

En utmärkande egenskap hos ”Kraški pršut” är dess igenkännbara standardiserade form. Färska skinkor 
förädlas utan fötterna, men med svål och eventuellt fett. En skinka måste i färskt tillstånd väga minst 
9 kg. Muskelköttet sträcker sig 5–7 cm från under lårbenshuvudet (Caput ossis femoris). På skinkans 
insida är muskelköttet öppet, svål och fett skärs bort en aning mer mot skanken.
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De gynnsamma klimatförhållandena i Kras (Karst) gör att man kan torka hela skinkor. Torrsaltning 
med uteslutande grovkornigt havssalt är typiskt för ”Kraški pršut”. Produktens organoleptiska egen
skaper, nämligen en låg fukthalt till följd av torkning, utvecklas under en tillräckligt lån torknings- och 
mognadsperiod. Skinkan har normalt sett en något högre salthalt (upp till 7,4 %), och skivorna känns 
fastare i munnen. Torkningsgraden och en tillräcklig mognadsperiod ger skinkan dess typiska färg i 
snittytan, där den är rosaröd med mörkare toner kring kanterna. Produkten har en intensiv arom och 
smak. Dess pikanta arom är typisk för mognadsgraden och skiljer produkten från andra skinkor. 

4.3 Geografiskt område: 

Kras-området ligger i västra delen av centrala Primorska. ”Kraški pršut” saltas, torkas och mognar i det 
begränsade Kras-området där skinkorna traditionellt sett framställs. 

Gränserna till detta område löper från Kostanjevica na Krasu till Opatje selo, därifrån till gränsen 
mellan Slovenien och Italien och utmed den gränsen till gränsstationen Lipica, därifrån utmed vägen 
till Lokev, via den staden, sedan utmed vägen till Divača, därifrån i en rät linje till byn Brestovica pri 
Povirju och vidare till byarna Štorje, Kazlje, Dobravlje, Ponikve, Kobdilj och Štanjel, sedan i en rät linje 
genom Mali Dol till Škrbina, vidare till Lipa och Temnica och tillbaka till Kostanjevica na Krasu. 

4.4 Bevis på ursprung: 

Alla producenter av ”Kraški pršut” måste framställa skinkan inom det geografiska område som fast
ställts för produktionen av denna skyddade geografiska beteckning. För att garantera produktens 
spårbarhet och kvalitet ska alla produktionssteg äga rum i det geografiska området. Producenter och 
anläggningar där ”Kraški pršut” framställs förs upp i ett register. Mängden ”Kraški pršut” som pro
duceras registreras för varje producent. Alla produktionssteg övervakas av det kontrollorgan som anges 
i punkt 4.7 och som är ackrediterat i enlighet med den europeiska standarden EN 45011. 

Före saltningen brännmärks skinkorna på en synlig plats på svålen. Märket omfattar serienummer, dag, 
månad och år. Dessa uppgifter är obligatoriska och ingår i kontrollen av produktionsprocessen som 
helhet och i spårbarheten. För varje producent registreras antalet skinkor i varje parti. Partinumret följs 
av uppgifter om kontroller av viktiga produktionsprocesser. 

Efter torkning och mognad genomgår skinkorna sensorisk provning och laboratorieanalys för att 
kontrollera deras kvalitet, och märks sedan med ”Kraški pršut”-märket. Hela skinkor, halva skinkor 
och kvartsskinkor brännmärks med ”Kraški pršut”-märket på svålen. Märket följs av producentens 
nummer. 

4.5 Framställningsmetod: 

— Ingen särskild grisras specificeras för framställningen av ”Kraški pršut”. 

— Färska skinkor samlas in minst 24 och högst 120 timmar efter slakt, men skadade skinkor och 
skinkor som väger mindre än 9 kg sorteras ut. Skinkorna bevaras kylda vid - 1 °C to + 4 °C. De får 
inte frysas. Fettsvålen som täcker utsidan av den färska kantskurna skinkan, mätt från under 
lårbenshuvudet (Caput ossis femoris), ska minst vara 10 mm tjock. 

— Saltningens start markeras med en brännmärkning som anger dag, månad, år och parti. 

— Torrsaltning: skinkan gnids in, blod tappas av, grovt havssalt används. Saltmängden bestäms av 
skinkans vikt. 

— De saltade skinkorna placeras på hyllor. 

— Saltning och eftersaltning sker vid en temperatur på + 1 °C – + 4 °C. Processens längd bestäms av 
skinkans vikt.
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— Saltet avlägsnas från skinkorna. 

— Skinkorna kyltorkas vid en temperatur på + 1 °C – + 5 °C. 

— Kyltorkning i svagt cirkulerande luft med en temperatur på + 1 °C – + 7 °C. Hela kyltorkningen, 
inbegripet saltning, tar minst 75 dagar, och man uppnår en torrhetsgrad på minst 16 %. 

— Skinkorna tvättas i hett vatten och torkas av. Sedan förbereds de för torkning och mognad. 

— Muskelköttet kring lårbenshuvudet (Caput ossis femoris) kantskärs, liksom även vid behov ställen där 
höftbenet avlägsnats. 

— Torkning/mognad vid temperaturer mellan + 12 °C och + 18 °C. Om skinkorna vägde 9 kg i början 
av processen ska hela produktionsprocessen minst ta 12 månader. Om skinkorna väger mer blir 
perioden proportionellt längre. 

— Muskelköttet smörjs vid flera tillfällen under torknings-/mognadsprocessen. Smörjningsbehovet 
beror på vattenhalten, a w -värdet och den torrhetsgrad som uppnåtts. För smörjning används flott 
med tillsats av salt, peppar, mjöl och (vid behov) antioxidanter. 

— Den uppnådda torrhetsgraden mäts och ska minst vara 33 % av skinkornas ursprungsvikt. 

— De mognade skinkorna lagras torrt i väl ventilerade utrymmen. Skinkor och skurna skinkor, 
vakuumförpackade eller förpackade i kontrollerad atmosfär bevaras vid en temperatur på högst 
+ 8 °C. 

— Sensorisk provning för att kontrollera aromen genomförs genom att spetsen av en hovslagarsyl förs 
in i muskelköttet. 

— Laboratorieanalyser genomförs för att fastställa salthalten (som maximalt för vara 7,4 %) och a w - 
värdet (som inte får överstiga 0,93). 

Efter brännmärkning (se punkt 4.8: Märkning) får ”Kraški pršut” saluföras hela, med ben eller benfria, 
och förpackade hela, i halvor eller fjärdedelar, eller, med lämplig förpackning, i skivor. Märkningen på 
svålen och förpackningen ska vara outplånlig. För att garantera kvaliteten och de särskilda framställ
ningsförfarandena får ”Kraški pršut” endast urbenas, styckas (i halvor eller kvartsstycken) och förpackas 
för återförsäljning i anläggningar som godkänts för framställning av ”Kraški pršut”. För att garantera 
mikrobiologisk säkerhet och skydda skinkans typiska organoleptiska egenskaper (arom, färg och kon
sistens) får endast dessa anläggningar skära skinkan och förpacka skivorna i vakuumförpackning eller 
kontrollerad atmosfär. 

4.6 Samband: 

Den geografiska beteckningen grundar sig främst på traditionen att framställa ”Kraški pršut” och dess 
mångåriga goda rykte. 

Kras (Karst) är en platå med mycket mångfaldigt landskap i sydvästra Slovenien. Det utgör en av
gränsad naturlig enhet som tydligt skiljer sig från andra angränsande områden. Kras var den första 
regionen i Europa, och i hela världen, som beskrevs som ett område med karstegenskaper. Marken är 
kalkhaltig, och den odlingsbara delen, ”rödjorden”, ger endast blygsamma skördar. I Kras möts dt milda 
Medelhavsklimatet och kall fastlandsluft som blåser ned från nordöst mot Triestebukten: den s.k. Bora. 
Krasplatåns mångfald och det närbelägna havet gör att det alltid blåser och att den relativa luftfuktig
heten är ganska låg. Detta, tillsammans med markens beskaffenhet och växtligheten har sedan gammalt 
skapat ett gynnsamt mikroklimat för torkning av kött. 

Den framgång som skinkproduktionen i dag har i Kras beror på de traditionella metoder som pro
ducenterna använder. Köttorkning förekom förmodligen redan när Kras först befolkades. När Trieste 
växte till ett stadscentrum och vägar uppstod som passerade genom Kras, t.ex. vägen mellan Trieste och 
Wien, ökade efterfrågan efter skinka bland handlare och värdshusvärdar. Samtidigt ökade skinkans 
rykte, och därmed intresset för ”Kraški pršut”.

SV C 235/34 Europeiska unionens officiella tidning 30.9.2009



1689 skrev Valvasor om befolkningen i Kras: 

”Dessa människor klarar sig bäst de kan och lever fattigt. De är lyckliga om de har en bit fläsk (som de 
kan smälta tack vare det hårda arbete de utför), lite lök och en bit enkelt, grovt mörkt bröd. På sina 
håll har de stor brist på ved, och särskilt på sommaren saknar de ofta färskt vatten.” (Rupel, 1969) 

1960 skrev A. Melik i ”Slovensko Primorje”: 

”Grisuppförning är mycket utbredd i Kras. Alla jordbrukare vill kunna slakta grisar för eget behov. 
Grisuppfödning hänger samman med livsmedelsproduktion i marknadsträdgårdar och på åkrar. Vin
tertemperaturen är gynnsam, och köttet bevara ’rått’, torkat i form av ’Kraški pršut’.” 

Under århundradena har teknik och erfarenhet utvecklats och blivit tradition. Befolkningen i Kras 
använder alltid torrsaltningsmetoden när de torkar kött, och de använder måttliga mängder salt, så 
att produkterna får rätt balans mellan sälta och sötma. Skinkor och bogar saltas hela. I andra områden 
i Slovenien styckas skinkorna normalt sett i mindre bitar som läggs i saltlake, med en kombination av 
torr- och våtsaltning. 

Strävan efter kvalitet förutsätter stränga normer och ständig övervakning under hela framställnings
processen. Enskilda personers stora insatser har skapat erfarenheter som har blivit tradition. De olika 
produktionsstegen under naturliga klimatförhållanden leder till att skinkan under mognaden utvecklar 
sin a typiska organoleptiska egenskaper: sin doft, sin smak, sin färg och sin konsistens. Dessa egen
skaper har blivit norm och bidrar till det goda rykte som ”Kraški pršut” har. Det är ett exempel på 
samspel mellan människa och natur. Erfarenhetsbaserat kunnande har utvecklats i området, och ger 
”Kraški pršut” dess kända form och organoleptiska egenskaper. 

En organiserad upphandling av skinkor ägde rum 1953. Jordbrukarkooperativet Štanjel köpte då 
årligen 3 000–4 000. Skinkorna köptes från bönderna i områdena Štanjel och Vrhov och den omgi
vande Kras-regionen. De vägde minst 8 kg, och torkning och mognad tog 18 månader. En del av 
skinkorna exporterades till den italienska marknaden. Värdshus och hotell i Slovenien köpte också 
skinka, som de använde i sitt utbud. För att tillfredsställa efterfrågan på marknaden tog kooperativ och 
företag upp produktionen. Från 1963 till slutet av 1977 användes exakt samma metoder för saltning, 
rökning och torkning som på gårdarna. 1963 var det år då skinkorna började märkas som ”Kraški 
pršut”. 

1977 inleddes en ny era i produktionen av ”Kraški pršut” och andra torkade köttspecialiteter, när 
producenterna började driva skinkframställningsenheter med särskild teknik (s.k. pršutarne). Skinkans 
typiska utseende och organoleptiska egenskaper speglar Kras-regionens gastronomi. 

4.7 Kontrollorgan: 

Namn: Bureau Veritas, d.o.o. 
Adress: Linhartova 49a 

SI-1000 Ljubljana 
SLOVENIJA 

Tfn +386 14757670 
Fax +386 14747602 
E-post: info@bureauveritas.si 

4.8 Märkning: 

En igenkännbar facett av ”Kraški pršut” är dess logotyp i form av en skinka med texten ”Kraški pršut”. 
Logotypen åtföljs av producentens nummer. Den anbringas genom brännmärkning på svålen till hela 
skinkor med ben, urbenad skinka och halva skinkor och kvartsskinkor. Om skinkan säjs i skivor 
behålls delar av svålen där brännmärkningen har anbringats. 

Brännmärkningen garanterar produktens kvalitet, och visar att den framställts i det fastställda geogra
fiska området i enlighet med specifikationerna och under föreskriven kontroll. Alla producenter av 
”Kraški pršut” som har fått intyg på att deras produktion överensstämmer med produktspecifikatio
nerna har rätt att mörka sina produkter med logotypen.
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Endast skinka på ben, benfri skinka, halva skinkor och kvartsskinkor samt skinkskivor som bär bränn
märket får märkas med ”Kraški pršut”-logotypen med texten ”skyddad geografisk beteckning”. Skinka 
som skivats och vakuumförpackats eller förpackats i kontrollerad atmosfär har ”Kraški pršut”-logotypen 
tryckt på etiketten. 

Logotypen trycks till höger om texten ”Kraški pršut”. Denna position är obligatorisk för alla producen
ter. Etiketten bär texten ”skyddad geografisk beteckning” och det ovan nämnda certifikatnumret. Des
sutom märks produkten med Republiken Sloveniens kvalitetsmärke och/eller motsvarande gemenskaps
symbol.
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PRENUMERATIONSPRISER 2009 (exkl. moms, inkl. frakt och porto) 

Europeiska unionens officiella tidning, L- och C-serierna, 
endast pappersversion 

22 officiella EU-språk 1 000 euro per år (*) 

Europeiska unionens officiella tidning, L- och C-serierna, 
endast pappersversion 

22 officiella EU-språk 100 euro per månad (*) 

Europeiska unionens officiella tidning, L- och C-serierna, 
pappersversion + årsutgåva på cd-rom 

22 officiella EU-språk 1 200 euro per år 

Europeiska unionens officiella tidning, L-serien, 
endast pappersversion 

22 officiella EU-språk 700 euro per år 

Europeiska unionens officiella tidning, L-serien, 
endast pappersversion 

22 officiella EU-språk 70 euro per månad 

Europeiska unionens officiella tidning, C-serien, 
endast pappersversion 

22 officiella EU-språk 400 euro per år 

Europeiska unionens officiella tidning, C-serien, 
endast pappersversion 

22 officiella EU-språk 40 euro per månad 

Europeiska unionens officiella tidning, L- och C-serierna, 
månatlig (kumulativ) utgåva på cd-rom 

22 officiella EU-språk 500 euro per år 

Tillägg till Europeiska unionens officiella tidning (S-serien), 
meddelanden och offentliga kontrakt, cd-rom, 2 nummer per vecka 

flerspråkig: 
23 officiella EU-språk 

360 euro per år 
(= 30 euro per månad) 

Europeiska unionens officiella tidning, C-serien – allmänna 
uttagningsprov 

Antal språk beroende på 
uttagningsprov 

50 euro per år 

(*) Lösnummerpris: 1–32 sidor: 6 euro 
33–64 sidor: 12 euro 
Mer än 64 sidor: Priset varierar 

Europeiska unionens officiella tidning (EUT) ges ut på EU:s officiella språk, och det går att prenumerera på den i 
22 olika språkversioner. Den består av två serier: L (lagstiftning) och C (meddelanden och upplysningar). 
Varje språkversion kräver en separat prenumeration. 
Enligt rådets förordning (EG) nr 920/2005 som offentliggjordes i EUT L 156 av den 18 juni 2005 är Europeiska 
unionens institutioner under en övergångsperiod inte skyldiga att avfatta och offentliggöra alla rättsakter på iriska. 
Den iriska utgåvan av EUT säljs därför separat. 
En prenumeration på tillägget till EUT (S-serien: meddelanden och offentliga kontrakt) omfattar en flerspråkig 
cd-rom med alla de 23 officiella språkversionerna. 
Prenumeranter på EUT kan på begäran få de olika bilagorna till tidningen. När en bilaga ges ut meddelas 
prenumeranterna detta genom ett ”meddelande till läsarna” i Europeiska unionens officiella tidning. 

Försäljning och prenumeration 

Publikationsbyrån ger ut publikationer för försäljning som kan beställas från någon av våra kommersiella distribu- 
törer. En lista över dessa finns på följande Internetadress: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_sv.htm 

Via EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) har du kostnadsfritt direkt tillgång till Europeiska 
unionens lagstiftning. På webbplatsen kan du söka i Europeiska unionens officiella tidning samt 

i fördrag, lagstiftning, rättspraxis och förberedande rättsakter. 

Mer information om Europeiska unionen finns på http://europa.eu 
SV


